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Para su seguridad
Lea estas sencillas instrucciones. De no hacerlo, podría exponerse a 
situaciones peligrosas o contravenir las leyes y normas locales. Para obtener 
más información, lea la guía del usuario completa.

APAGAR EN ÁREAS RESTRINGIDAS
Apague el dispositivo cuando no se permita utilizar teléfonos 
móviles o cuando pueda causar interferencias o una 
situación de peligro, como dentro de un avión, un hospital o 
cerca de equipos médicos, carburantes, productos químicos 
o zonas de explosión. Respete todas las instrucciones en 
zonas restringidas.

LA SEGURIDAD EN CARRETERA ES LO PRINCIPAL
Siga todas las normas locales. Tenga siempre las manos 
libres para manejar el vehículo cuando conduzca. Cuando 
conduzca, lo primero en lo que debe pensar es en la 
seguridad vial.

INTERFERENCIAS
Todos los dispositivos móviles pueden estar sujetos a 
interferencias que podrían afectar a su rendimiento.

SERVICIO AUTORIZADO
Solo el personal autorizado puede instalar o reparar este 
producto, a menos que esté disponible el soporte de 
autorreparación. Puede encontrar más información en  
www.hmd.com/self-repair.

BATERÍAS, CARGADORES Y OTROS ACCESORIOS
Utilice únicamente baterías, cargadores y otros accesorios 
oficiales de HMD Global con este dispositivo. No conecte 
productos incompatibles.

MANTENGA SECO EL DISPOSITIVO
Si su dispositivo es resistente al agua, consulte la 
clasificación IP en sus especificaciones técnicas para 
obtener más información.

PIEZAS DE CRISTAL
El dispositivo y/o su pantalla están fabricados en cristal. Este 
cristal puede romperse si el dispositivo se cae sobre una 
superficie dura o sufre un impacto importante. No utilice el 
dispositivo hasta que el cristal sea reemplazado.

PROTEJA SU AUDICIÓN
Para evitar posibles daños en su audición, no escuche audio 
a un volumen elevado durante tiempo prolongado. Extreme 
la precaución al mantener el dispositivo cerca de su oído 
mientras el altavoz está en uso.

Teclas y piezas (Fig. A)
 Importante: Esta guía rápida cubre dos modelos: TA-1719 (con cámara) 

y TA-1722 (sin cámara). El resto de características son iguales, salvo que se 
indique lo contrario.
1.	 Tecla OK y de navegación
2.	 Tecla de llamada
3.	 Tecla multifunción
4.	 Tecla de selección izquierda
5.	 Auricular
6.	 Conector USB-C
7.	 Conector de auriculares
8.	 Micrófono 2
9.	 Teclas de volumen
10.	 Tecla de selección derecha
11.	 Tecla atrás

12.	 Tecla de emergencia (tecla 
programable 2)

13.	 Tecla de encendido/fin
14.	 Linterna y luz roja
15.	 Cámara (solo TA-1719)
16.	 Altavoz
17.	 Tecla pulsar para hablar (tecla 

programable 1)
18.	 Ranura para tarjeta SIM y tarjeta 

de memoria
19.	 Conector de la base de carga
20.	 Micrófono 1

No se conecte a productos que produzcan una señal de salida, ya que 
pueden dañar el dispositivo. No conecte fuentes de tensión al conector 
de audio.
Algunos de los accesorios mencionados en esta guía, como el cargador, el 
manos libres o el cable de datos, pueden venderse por separado.

 Nota: Puede configurar el teléfono para que solicite un código de 
bloqueo de pantalla. Seleccione Ajustes > Seguridad y privacidad > 
Configurar bloqueo de pantalla > Contraseña y cree un código de cuatro 
dígitos. Sin embargo, tenga en cuenta que deberá recordar el código que 
creó, ya que HMD Global no puede abrirlo ni sortearlo.
Inserte la tarjeta SIM y la tarjeta de memoria (Fig. B)
Inserte la tarjeta SIM principal en la ranura SIM1 y coloque una segunda 
tarjeta SIM o una tarjeta de memoria en la ranura SIM2, con las áreas de 
contacto hacia abajo.
Presione la cubierta correctamente para evitar que el polvo o el agua entren 
en el teléfono y lo dañen.

 Nota: En dispositivos para SIM dual, tanto la ranura SIM1 como la SIM2 son 
compatibles con redes 4G. Para obtener más información sobre las tarjetas 
SIM, póngase en contacto con su proveedor de servicios.

 Importante: No extraiga la tarjeta de memoria cuando una aplicación la 
esté usando. Esto puede dañar la tarjeta de memoria y el dispositivo, y alterar 
los datos almacenados en ella.
Encendido y apagado del teléfono
Para encender su teléfono, mantenga pulsado .

Para apagar el teléfono, mantenga pulsado  y, a continuación, toque Apagar.
Cargar la batería (Fig. C)
1.	 Enchufe el cargador a la toma de corriente.
2.	 Conecte el cargador al teléfono. Cuando termine, desconecte el 

cargador del teléfono y luego de la toma de pared.
3.	 Presione la cubierta correctamente para colocarla de nuevo y evitar que 

el polvo o el agua entren en el teléfono y lo dañen.
Si la batería está totalmente descargada, pueden transcurrir algunos 
minutos para que se muestre el indicador de carga.
Su dispositivo tiene una batería interna de iones de litio, recargable y 
no extraíble. No retire la batería ni la tapa trasera, ya que podría dañar el 
dispositivo. Para sustituir la batería, siga las instrucciones de autoreparación 
de HMD o lleve el dispositivo al centro de servicio autorizado más  
cercano. Para obtener más información sobre la autorreparación, visite  
www.hmd.com/self-repair.
Configuración de la tarjeta SIM que se utilizará
1.	 Seleccione Ajustes > Red e Internet > Tarjetas SIM.
2.	 Para elegir qué SIM usar para las llamadas, seleccione Llamadas y SMS 

y la SIM que desee utilizar.
Buscar el número de modelo y el número de serie (IMEI)
Si necesita ponerse en contacto con el punto de asistencia técnica o con 
el proveedor del servicio, es posible que necesite datos como el número de 
modelo y el número de serie (IMEI). Para ver el número de modelo, seleccione 
Ajustes > Acerca del teléfono > Modelo. Para ver el número de serie, 
marque *#06#.
Si tiene un teléfono con SIM dual, solo se necesitará el IMEI1. También se 
incluye el IMEI en la caja original del teléfono.

Información de seguridad del 
producto
Para obtener información sobre la Política de privacidad de HMD Global, visite 
www.hmd.com/privacy. Para obtener una guía del usuario en línea específica 
del producto, instrucciones de seguridad, información sobre la garantía y 
ayuda para la resolución de problemas, o para encontrar el centro de servicio 
autorizado más cercano, visite www.hmd.com/support.
Servicios y costes de las redes
Puede usar su dispositivo en las redes GSM 850, 900, 1800, 1900; WCDMA 1, 
2, 5, 8; LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28, 38, 39, 40, 41, B26, B32. Debe disponer de una 
suscripción con un proveedor de servicios.

El uso de determinadas funciones y servicios, o la descarga de contenidos, 
incluidos los elementos gratuitos, requieren una conexión de red. Dichas 
acciones pueden entrañar la transferencia de grandes cantidades de datos, 
lo cual puede dar lugar a costes por servicios de datos. También es posible 
que deba contratar ciertas funciones.
Llamadas de emergencia

 Importante: No es posible garantizar las conexiones en todas las 
condiciones. En caso de una emergencia médica, asegúrese de tener 
consigo una alternativa a un teléfono inalámbrico, ya que estos pueden fallar.
Antes de realizar una llamada, realice lo siguiente:
•	 Encienda el teléfono.
•	 Si las teclas del teléfono están bloqueadas, desbloquéelas.
•	 Muévase a un lugar con una intensidad de señal adecuada.
1.	 Para realizar una llamada de emergencia en cualquier pantalla, pulse 

rápidamente la tecla de encendido 5 veces o mantenga pulsado el botón 
de emergencia durante 5 segundos.

2.	 Facilite la información necesaria de la forma más exacta posible. No 
termine la llamada hasta que no reciba permiso para ello.

También es posible que deba hacer lo siguiente:
•	 Inserte una tarjeta SIM en el teléfono.
•	 Si su teléfono solicita un código PIN, marque el número de emergencia 

oficial de su ubicación actual y pulse la tecla de llamada.
•	 Desactive las restricciones de llamadas en su teléfono, como el bloqueo 

de llamadas, la marcación fija o el grupo cerrado de usuarios.
Cuidado del dispositivo
Maneje el dispositivo, la batería, el cargador y los accesorios con cuidado. 
Las siguientes sugerencias le ayudan a mantener su dispositivo operativo.
•	 No guarde el dispositivo en lugares polvorientos o sucios.
•	 No guarde el dispositivo en lugares donde la temperatura sea elevada. 

Las temperaturas altas pueden dañar el dispositivo o la batería.
•	 No guarde el dispositivo a temperaturas frías. Al alcanzar su temperatura 

normal, se puede crear humedad en el interior del dispositivo y dañar así 
los circuitos electrónicos.

•	 No abra el dispositivo salvo que se indique en la guía del usuario.
•	 Las modificaciones no autorizadas pueden dañar el dispositivo y violar la 

normativa que regula los dispositivos de radio.
•	 No deje caer, no golpee ni sacuda el dispositivo o la batería. Una 

manipulación brusca podría dañarlo.
•	 Utilice solo un paño suave, limpio y seco para limpiar la superficie del 

dispositivo.
•	 No pinte el dispositivo. La pintura puede impedir su correcto 

funcionamiento.
•	 Para un rendimiento óptimo, apague el dispositivo de vez en cuando.
•	 Mantenga el dispositivo alejado de imanes o campos magnéticos.

•	 Para mantener seguros sus datos importantes, almacénelos en al 
menos dos lugares distintos, como un dispositivo, una tarjeta de 
memoria o un ordenador, o bien anote la información importante.

Restaurar configuración original
Para restablecer su teléfono a su configuración original y eliminar todos sus 
datos, pulse la tecla de navegación para seleccionar Ajustes > Sistema > 
Opciones de restablecimiento > Borrar todos los datos (restablecimiento 
de fábrica).
Reciclaje

Deposite siempre todos los materiales de embalaje, baterías y 
productos electrónicos usados en puntos de recogida selectiva. 
De este modo contribuye a evitar la eliminación incontrolada 
de residuos y fomenta el reciclaje de materiales. Los productos 
eléctricos y electrónicos contienen muchos materiales de valor, 
como metales (por ejemplo, cobre, aluminio, acero y magnesio) 
y metales preciosos (como oro, plata y paladio). Todos los 
materiales del dispositivo pueden recuperarse en forma de 
materiales y de energía.

Símbolo del contenedor con ruedas tachado
El símbolo del contenedor con ruedas tachado que figura en 
el producto, la batería, la documentación o la caja tiene como 
fin recordar al usuario que todos los productos eléctricos y 
electrónicos y sus baterías deben llevarse a un punto de recogida 
concreto al final de su vida útil. Recuerde eliminar primero los 
datos personales del dispositivo. No deseche estos productos 
como residuos municipales generales: llévelos a reciclar. Para 
obtener información sobre su punto de reciclaje más cercano, 
consulte con su autoridad local de residuos o lea sobre el 
programa de devolución de HMD y su disponibilidad en su país en  
www.hmd.com/support/topics/recycle.

Información de la batería y del cargador
Cargue el dispositivo con un cargador compatible. El tipo de enchufe del 
cargador puede variar. El tiempo de carga puede variar en función de las 
características del dispositivo.

Este paquete no incluye cargador por razones ambientales. 
Este dispositivo se puede cargar con la mayoría de los 
adaptadores de corriente USB y un cable USB tipo C. 
Utilice únicamente cargadores y cables que cumplan las 
normativas aplicables en el país y las normas de seguridad 
internacionales y regionales, para evitar cualquier riesgo de 
pérdida de bienes o lesiones personales.

Q
uick Guide

HM
D Terra M

ES, IT, PT, HU, PL
TA-1719/TA-1722

https://www.hmd.com/support

3

4

12

11
10

9

1

5 6

2

13

SIM 1 MICROSD

SIM 1
SIM 2

SIM1

SIM2

17

18

19

20

7 8

15 1614

A

B C

Maximum transmit power

GSM 850, 900 32±1 dBm

GSM 1800, 1900 29.5±1 dBm

WCDMA 1, 5, 8 23±1 dBm

WCDMA 2 23±1 dBm

LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 26, 28, 38, 
39, 40, 41 23±1 dBm

LTE B32 N/A (Receive only)

Bluetooth® 2400-2483.5 MHz 10±2 dBm

WLAN 2.4 GHz 17±1 dBm

WLAN 5 GHz 12±1 dBm
30000680 V2.0

2.5 – 5
W

La potencia que debe ofrecer el cargador tiene que estar 
entre un mínimo de 2,5 vatios que necesita el equipo de radio 
y un máximo de 5 vatios para lograr la carga más rápida.

Seguridad de la batería y del cargador
Una vez que la carga de su dispositivo se haya completado, desenchufe el 
cargador del dispositivo y de la toma de corriente. Tenga en cuenta que la 
carga continua no debe exceder las 12 horas. Si lo deja sin utilizar, la batería 
totalmente cargada irá perdiendo carga con el tiempo.
Procure mantener la batería siempre entre 15°C y 25°C (59°F y 77°F) para 
obtener un rendimiento óptimo. Las temperaturas extremas reducen la 
capacidad y la duración de la batería. Un dispositivo con la batería fría o 
caliente puede no funcionar temporalmente.
Cumpla la normativa local. Recicle siempre que sea posible. No lo deseche en 
la basura doméstica.
No exponga la batería a una presión de aire extremadamente baja ni la deje 
a temperaturas extremadamente altas, como por ejemplo arrojándola al 
fuego, ya que esto puede provocar que la batería explote o derrame líquido 
o gas inflamable. No desmonte, corte, aplaste, doble, perfore o dañe de 
ningún otro modo la batería. Si se observan pérdidas en la batería, evite que 
el líquido entre en contacto con los ojos o con la piel. Si el contacto ya se 
ha producido, limpie inmediatamente la piel o los ojos con agua, o solicite 
asistencia médica. No modifique ni intente introducir objetos extraños en 
la batería; tampoco la sumerja ni la exponga al agua u otros líquidos. Las 
baterías pueden explotar si están dañadas.
Utilice la batería y el cargador únicamente para los fines especificados. Un 
uso inadecuado o la utilización de baterías o cargadores no aprobados o 
no compatibles, puede suponer riesgos de incendios, explosiones u otros 
peligros, además de invalidar cualquier tipo de aprobación o garantía. Si cree 
que la batería o el cargador están dañados, llévelos a un servicio técnico o 
al distribuidor del teléfono antes de seguir utilizándolos. No utilice nunca un 
cargador o una batería dañados. No utilice el cargador al aire libre. No cargue 
el dispositivo durante una tormenta eléctrica.
Para desenchufar un cargador o accesorio, tire del enchufe, no del cable.
Además, si el dispositivo tiene una batería extraíble, se aplica lo siguiente:
•	 Apague siempre el dispositivo y desenchufe el cargador antes de quitar 

las cubiertas o la batería.
•	 Pueden producirse cortocircuitos accidentales si un objeto metálico 

entra en contacto con las bandas metálicas de la batería. Esto puede 
dañar la batería o el otro objeto.

Niños
El dispositivo y sus accesorios no son juguetes. Pueden contener piezas 
pequeñas. Manténgalos fuera del alcance de los niños.

Dispositivos médicos
La operación de equipos emisores de radio, incluidos los teléfonos 
inalámbricos, puede interferir con el funcionamiento de dispositivos médicos 
que no estén adecuadamente apantallados. Consulte a su médico o al 
fabricante del dispositivo médico para determinar si está adecuadamente 
apantallado frente a la energía de radiofrecuencia externa.
Dispositivos médicos implantados
Para evitar posibles interferencias, los fabricantes de dispositivos 
médicos implantados (por ejemplo marcapasos, bombas de insulina o 
neuroestimuladores) recomiendan que se mantenga una separación 
mínima de 15,3 centímetros (6 pulgadas) de distancia entre un dispositivo 
inalámbrico y el dispositivo médico. Las personas con tales dispositivos 
deberían:
•	 Mantenga siempre el dispositivo inalámbrico a más de 15,3 centímetros 

(6 pulgadas) del dispositivo médico.
•	 No lleve el dispositivo inalámbrico en el bolsillo del pecho.
•	 Sostenga el dispositivo inalámbrico en el oído opuesto al del dispositivo 

médico.
•	 Apague el dispositivo inalámbrico si hay alguna razón para sospechar 

que se está produciendo interferencia.
•	 Siga las instrucciones del fabricante para el dispositivo médico 

implantado.
Si tiene alguna pregunta sobre cómo utilizar el dispositivo inalámbrico con un 
dispositivo médico implantado, consulte a su médico.
Audición

 Aviso: Cuando utilice el manos libres, es posible que su capacidad 
para oír sonidos externos se vea afectada. No utilice el manos libres en 
circunstancias que puedan poner en peligro su seguridad.
Algunos dispositivos inalámbricos pueden interferir con ciertos audífonos.
Níquel
La superficie de este dispositivo no contiene níquel.
Vehículos
Las señales de radio pueden afectar a los sistemas electrónicos de vehículos 
que se hayan instalado incorrectamente o cuya protección sea inadecuada. 
Si desea más información, consulte al fabricante de su vehículo o de su 
equipo.
Los dispositivos solo los puede instalar en un vehículo personal autorizado. 
Una instalación defectuosa puede ser peligrosa e invalidar su garantía. 
Compruebe con regularidad que el equipo completo del dispositivo móvil 
de su vehículo esté correctamente montado y funcione debidamente. No 
almacene ni transporte materiales inflamables o explosivos en el mismo 
compartimento destinado al dispositivo, a sus piezas o a accesorios. No 
coloque el dispositivo ni los accesorios sobre la zona de despliegue del 
airbag.

Entornos potencialmente explosivos
Apague el dispositivo en entornos potencialmente explosivos, como las 
cercanías de una gasolinera. Las chispas pueden provocar una explosión o 
un incendio que ocasionen lesiones o la muerte. Respete las restricciones 
en zonas con combustibles, instalaciones químicas o donde se realicen 
explosiones. Es posible que las zonas con un entorno potencialmente 
explosivo no lo indiquen con claridad. Estas zonas incluyen los lugares 
donde se le indica que apague el motor del vehículo, debajo de la cubierta 
de los barcos, en las instalaciones de transferencia o almacenamiento de 
productos químicos y allí donde la atmósfera contenga productos químicos 
o partículas como granos, polvo o polvos metálicos. Consulte con los 
fabricantes de vehículos que utilicen gas licuado de petróleo (como propano 
o butano) si este dispositivo se puede utilizar con seguridad cerca de estos 
vehículos.
Información de certificación (SAR)
Este dispositivo móvil cumple las directrices de exposición a ondas de 
radio conforme a lo establecido por el Consejo Europeo (CE). Consulte lo 
siguiente.
Información de exposición a radiofrecuencia europea
Su dispositivo móvil es un transmisor y receptor de señales móviles. Está 
diseñado para no sobrepasar los límites de exposición a las ondas de radio 
recomendados por las directrices internacionales. Estas directrices fueron 
desarrolladas por la organización científica independiente ICNIRP e incluyen 
márgenes de seguridad diseñados para garantizar la seguridad de todas las 
personas, independientemente de su edad o estado de salud. Las directrices 
usan una unidad de medición conocida como tasa específica de absorción 
(Specific Absorption Rate, SAR). El límite de SAR para los dispositivos móviles 
es de 2,0 W/kg y el valor SAR máximo para este dispositivo cuando se prueba 
en el oído es 0,88 W/kg*. Como los dispositivos móviles ofrecen varias 
funciones, pueden usarse en otras posiciones como, por ejemplo, sobre el 
cuerpo. En este caso, el valor SAR máximo sometido a pruebas es 0,76 W/kg* 
a una distancia de separación del cuerpo de 0,5 cm. A efectos de seguridad 
electrónica, deberá mantener la distancia de separación con accesorios que 
no contengan metal y con el teléfono situado a un mínimo de la distancia 
anterior. El uso de otros accesorios puede no garantizar el cumplimiento con 
las directrices de exposición a RF.
* Las pruebas se realizan conforme a las directrices internacionales de 
pruebas.

Derechos de autor y otros avisos
Declaración de conformidad de la UE

Por la presente, HMD Global Oy (Ltd.) declara que este producto 
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. Puede encontrar una 
copia de la Declaración de conformidad de la UE en  

https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.

Declaración de conformidad del Reino Unido
Por la presente, HMD Global Oy declara que este producto 
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes del Reglamento de Equipos Radioeléctricos 

de 2017 (S.I. 2017/1206) y el Reglamento de Seguridad de Productos e 
Infraestructura de Telecomunicaciones (Requisitos de Seguridad para 
Productos Conectables Relevantes) de 2023. Puede encontrar una copia de 
la declaración de conformidad y cumplimiento del Reino Unido en  
https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.
Fabricante o importador en la UE: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 
02600 Espoo, Finlandia.
Importador en el Reino Unido: HMD Global Oy UK Branch, 100 Bollo Lane, 
Londres W4 5LX, Reino Unido.
La Política de privacidad global de HMD, disponible en http://www.hmd.com/
privacy, se aplica al uso que usted haga del dispositivo.
TM y © 2026 HMD Global. Reservados todos los derechos. 
Correo electrónico: support.global@hmdglobal.com
La marca y los logotipos con la palabra Bluetooth son propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc. y su uso por parte de HMD Global se hace bajo licencia.
Este producto incluye software de código abierto. Para los avisos de 
derechos de autor aplicables y otros avisos, permisos y reconocimientos, 
pulse la tecla de navegación para seleccionar Ajustes > Acerca del teléfono 
> Información legal > Información de código abierto de HMD > General.

Garantía limitada del fabricante
1.	 Condiciones generales
HMD Global Oy (en adelante “Fabricante”) proporciona esta Garantía limitada 
del Fabricante (“Garantía”) para cada Producto genuino (el “Producto”) y los 
Accesorios relacionados (según se definen en la Sección 2) incluidos en el 
paquete de venta del Producto.
La presente Garantía solo es válida en el país o región donde se haya 
adquirido el Producto a través de los canales de venta autorizados del 
Fabricante, siempre que el Producto estuviera destinado a la venta en ese 
país o región (“País o región cubierto”). Los servicios de garantía disponibles 
en un País o Región Cubiertos pueden limitarse a Productos y elementos 
específicos disponibles para la venta en ese País o Región Cubiertos.
La presente Garantía cubre e incluye los derechos legales en virtud de las 
leyes de protección al consumidor del País o Región cubiertos que le sean 
de aplicación y también puede otorgarle derechos adicionales cuando lo 
permita la legislación aplicable. Esta Garantía no limita los derechos que 
usted pueda tener en virtud de la legislación aplicable y puede tener otros 
derechos según las leyes locales durante o después del período de Garantía. 
Esta Garantía no excluye dichos derechos.
El Producto y sus Accesorios deben utilizarse de acuerdo con las 
instrucciones suministradas en las guías del usuario y en los folletos 
incluidos en el embalaje del Producto y que también se pueden consultar 
en línea. De vez en cuando, el Fabricante puede ofrecer una cobertura 

de garantía adicional que complemente los términos aquí indicados. Para 
obtener más información sobre su Producto y cualquier cobertura adicional, 
visite www.hmd.com/support.
2.	 Garantía
El período de Garantía comienza en la fecha en que el Producto se vende 
a un usuario final por primera vez, que queda registrada en el recibo de 
compra original.
A. El Fabricante garantiza que el Producto (incluidas las baterías no 
sustituibles por el usuario) comprado en el País o Región Cubierto no 
contiene defectos de materiales ni de fabricación (“Defect”) durante doce 
(12) meses, salvo los Productos comprados en los siguientes Países o 
Regiones Cubiertos donde el período de Garantía es de veinticuatro (24) 
meses:
Australia, Estados Miembros de la Unión Europea, Islandia, Liechtenstein, 
Moldavia, Montenegro, Nueva Zelanda, Macedonia del Norte, Noruega, Arabia 
Saudita, Serbia, Suiza, Turquía y Reino Unido.
B. El Fabricante garantiza que los Accesorios (definidos como baterías 
sustituibles por el usuario, carcasas, cables, cargadores, auriculares y 
cualquier otro accesorio incluido en el paquete de venta) están libres de 
Defecto durante seis (6) meses en el País o Región Cubierto.
Durante el período de garantía, cualquier Defecto cubierto por esta garantía 
será subsanado gratuitamente en un plazo razonable, ya sea reparando o 
sustituyendo el Producto o Accesorio defectuoso o la parte defectuosa del 
mismo, a su elección, siempre y cuando usted haya devuelto el Producto 
o Accesorio defectuoso al punto de compra original (o al fabricante o a su 
centro de servicio autorizado, según se especifique en cada momento) antes 
de que caduque el período de Garantía.
En la reparación o sustitución de su Producto o accesorio, el Fabricante 
podrá utilizar piezas nuevas o reacondicionadas o	 proporcionar un 
Producto o Accesorio de sustitución reformado, salvo donde el uso de 
dichas piezas reacondicionadas o Producto o Accesorio reformado esté 
prohibido por la ley local. En el caso de que la ley local exija al usuario final 
estar informado acerca del uso de piezas reacondicionadas o Productos 
o Accesorios reformados, el presente documento de Garantía constituye 
una indicación necesaria en ese sentido. En el caso de que la ley local exija 
el consentimiento del usuario final para el uso de piezas reacondicionadas 
o Productos o Accesorios reformados, dichas piezas o dichos Productos 
o Accesorios no se podrán utilizar hasta que no se haya obtenido dicho 
consentimiento.
Al realizar una reclamación en virtud de la presente Garantía, debe 
proporcionar la prueba de compra original legible, que indique claramente el 
nombre y la dirección del vendedor, el lugar y la fecha de compra, el tipo de 
Producto y el número de serie junto con el Producto o Accesorio defectuoso 
al punto de compra original (o al Fabricante o a su centro de servicio 
autorizado, según se especifique en cada momento).
En la máxima medida permitida por la ley vigente:
(i) Las sustituciones o las reparaciones no renovarán ni ampliarán el período 
de Garantía original a menos que la ley exija dicha renovación o ampliación, 

en cuyo caso el período de Garantía se ampliará por el período mínimo 
exigido por ley;
(ii) En los países donde la ley local no exija dicha renovación o ampliación, 
el Producto original, las piezas de sustitución o los Productos o Accesorios 
de sustitución suministrados en virtud de la presente Garantía estarán 
cubiertos por esta Garantía durante el resto del período de Garantía original 
o bien sesenta (60) días desde la fecha en que el Producto o Accesorio 
reparado o de sustitución le sea entregado, lo que fuere más largo; y
(iii) Cuando el Producto, Accesorio o partes de un Producto o Accesorio 
hayan sido sustituidos, el Producto, las partes o los Accesorios originales 
pasarán a ser propiedad del Fabricante o del minorista.
Haga siempre una copia de seguridad y elimine todos los datos personales, 
programas, aplicaciones y contenido almacenados en su Producto antes 
de llevar el Producto al servicio pues las actividades de reparación borrarán 
todos los datos de su Producto. Si se sustituye su producto, los datos, 
programas, aplicaciones y contenido almacenados en su Producto no 
se transferirán al Producto de sustitución. Elimine cualquier información 
confidencial antes de enviar su Producto para su reparación.
Ni el fabricante ni sus centros de servicio autorizados ni sus minoristas 
autorizados son responsables de la pérdida de sus datos, programas, 
aplicaciones o contenidos.
3.	 Lo que no cubre esta Garantía
Esta Garantía excluye todo lo siguiente:
(i) Errores o daños causados por:
(a) exposición a líquido o humedad (a menos que se declare que el Producto 
es resistente al agua en determinadas condiciones especificadas por el 
Fabricante), daños causados por exposición a un campo electromagnético 
extremo (como los daños causados por el horno microondas) o condiciones 
térmicas o ambientales extremas o a cambios rápidos de dichas condiciones, 
corrosión, oxidación, derrame de alimentos o líquidos, o por influencia de 
productos químicos;
(b) daños físicos, grietas, abolladuras o rasguños causados por una caída o 
por fuerzas externas que golpeen el Producto o cualquier parte del mismo, 
incluidas sin limitaciones la carcasa, la pantalla, las lentes y los botones de la 
cámara (a menos que el fabricante especifique lo contrario en determinadas 
condiciones);
(c) usar su Producto con, o conectarlo a, cualquier producto, accesorio, 
software o servicio no fabricado, autorizado o suministrado por el Fabricante; 
o cargadores, adaptadores de corriente o cables de datos que no cumplan 
con las especificaciones técnicas y de seguridad requeridas descritas en la 
guía del usuario;
(d) cualquier producto de terceros vendido en combinación con su Producto;
(e) daños o errores causados por actos de piratería, parches, virus u otro 
malware, o por el acceso no autorizado a servicios, cuentas, sistemas 
informáticos o redes;
(f) cortes eléctricos o subidas de tensión que puedan afectar el uso normal 
del Producto; o

(g) otros actos que queden fuera del control razonable del Fabricante.
(ii) Cualquier desgaste;
(iii) Uso de su Producto de una manera que no cumpla con su uso previsto y 
las disposiciones de la guía del usuario;
(iv) Si su Producto ha sido abierto, reparado o modificado por terceros no 
autorizados, o bien se ha reparado usando piezas no autorizadas;
(v) Si no ha instalado las actualizaciones más recientes del software que 
están disponibles al público para su Producto dentro de un plazo razonable a 
partir de su lanzamiento.
El Fabricante no garantiza que el software preinstalado por o en nombre del 
Fabricante en el Producto (o actualizaciones y ampliaciones posteriores) 
(en su conjunto, el “Software del fabricante”) satisfaga sus requisitos, 
funcione en combinación con cualquier hardware o software no suministrado 
por el Fabricante, no sufra interrupciones o no contenga errores o que los 
errores se puedan o vayan a corregir. En caso de errores relacionados con el 
Software del Fabricante, el Fabricante pondrá a disposición la última versión 
del Software del Fabricante para su reinstalación en su Producto o, si ello 
no fuera posible, otra solución que, a discreción razonable del Fabricante, 
subsane satisfactoriamente el error. El Software de algunos fabricantes 
puede estar sujeto a otros términos de licencia diferentes disponibles con 
el software.
Esta Garantía no es válida fuera del País o Región cubiertos y no cubre: (a) 
Guías del usuario; (b) cualquier software de terceros, ajustes, contenido, 
datos o enlaces instalados o descargados en su Producto en cualquier 
momento, o servicios del Fabricante y de terceros o clientes habilitadores, 
incluso si fueron preinstalados por el Fabricante (lea los términos y 
condiciones que puedan acompañar a los servicios, ya que estos definirán 
sus derechos y obligaciones); (c) reducción de la capacidad de carga de 
la batería como consecuencia del fin natural de la vida útil del Producto, o 
defectos de píxeles en la pantalla del Producto que se encuentren dentro 
del ámbito de los estándares del sector; (d) la tarjeta SIM y/o cualquier red 
o sistema celular u otro en los que opera su Producto; y (e) Un Producto 
en el que el número de serie, el código de fecha del accesorio móvil o el 
número IMEI hayan sido eliminados, borrados, desfigurados, alterados o sean 
ilegibles de alguna manera.
No podrá hacer valer esta Garantía si se niega a devolver el Producto o 
Accesorio al punto de compra original o al Fabricante para su investigación.
Si esta garantía no cubre su Producto o Accesorio en base a lo anterior, el 
minorista, el Fabricante o su centro de servicio autorizado se reservan el 
derecho a cobrar por la reparación o sustitución de su Producto o Accesorio 
tras su consentimiento, así como a cobrar un cargo por la manipulación.
4.	 Limitación de responsabilidad del Fabricante
EN LA MÁXIMA MEDIDA DE LO PERMITIDO POR LA LEGISLACIÓN APLICABLE, EN 
NINGUNA CIRCUNSTANCIA EL FABRICANTE SERÁ RESPONSABLE, NI EXPRESA 
NI IMPLÍCITAMENTE, DE CUALESQUIERA:
(i) DAÑOS O PÉRDIDAS DE NINGÚN TIPO DERIVADOS O RELACIONADOS CON 
PÉRDIDAS O DAÑOS A CONTENIDOS O DATOS, O SU REPRODUCCIÓN O 
TRANSFERENCIA, INCLUSO SI TALES PÉRDIDA O DAÑOS FUERON RESULTADO 

DE UN DEFECTO DEL PRODUCTO; O
(ii) PÉRDIDA DE BENEFICIOS, PRODUCTIVIDAD, FUNCIONES, NEGOCIOS, 
CONTRATOS, INGRESOS O AHORROS POTENCIALES, AUMENTO DE COSTES O 
GASTOS NI DE LOS DAÑOS O PÉRDIDAS INDIRECTAS, RESULTANTES O ESPECIALES.
En la medida en que lo permita la legislación vigente, la responsabilidad del 
Fabricante quedará limitada al valor de compra de su Producto o Accesorio, 
según proceda.
5.	 Otros avisos importantes
El Fabricante se reserva el derecho de modificar en cualquier momento la 
ubicación y disponibilidad de su red de centros de servicio autorizados. Su 
Producto puede contener elementos específicos que pueden no funcionar 
como es debido cuando se utilice fuera del país original de compra.
6.	 Disposiciones adicionales de la Garantía para Productos y 

Accesorios comprados en Australia yNueva Zelanda
Australia. Nuestro Producto viene con garantías que no pueden excluirse 
según la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a la sustitución o el 
reembolso por un fallo importante y a una compensación por cualquier otra 
pérdida o daño razonablemente previsible. Tiene derecho a la reparación o la 
sustitución del Producto si este no tiene una calidad aceptable y el fallo no 
conlleva un fallo mayor.

Soporte disponible en 
www.hmd.com/support 
Número de contacto: +61730628463

Nueva Zelanda. Nuestro producto cuenta con garantías para el consumidor 
que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley de Garantías para el 
Consumidor de 1993 (NZ). Tiene derecho a la sustitución o al reembolso 
en caso de un fallo de carácter sustancial y a una indemnización por 
cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. Tiene derecho 
a la reparación o la sustitución del Producto si este no tiene una calidad 
aceptable y el fallo no conlleva un fallo de carácter sustancial. Si el producto 
se le ha suministrado con fines comerciales, no se aplicarán las garantías del 
consumidor previstas en la Ley de Garantías del Consumidor de 1993 (NZ).
Soporte disponible en  
www.hmd.com/support.
Deberá entregar su Producto al centro de servicio autorizado del Fabricante 
a su propio coste. Si acude al centro de servicio autorizado por el Fabricante 
para recibir asistencia en virtud de esta Garantía, recuerde llevar una copia 
del comprobante de compra original, que debe indicar claramente las 
palabras “Tax Invoice” (Factura fiscal) o su equivalente, e incluir el nombre y 
el número ABN (Australia) o el número GST (Nueva Zelanda) del vendedor, 
la fecha de compra, una descripción del producto adquirido y el IMEI u otro 
número de serie del Producto.

Dirección del fabricante: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 Espoo, 
Finlandia

Italiano
Informazioni sulla sicurezza
Leggere le semplici indicazioni riportate di seguito. Il mancato rispetto di 
tali norme può essere pericoloso o violare le leggi e i regolamenti locali. Per 
ulteriori informazioni, leggere la versione integrale del manuale d’uso.

SPEGNERE NELLE AREE SOGGETTE A DIVIETO
Spegnere il dispositivo quando è vietato l'uso di telefoni 
cellulari o quando può causare interferenze o situazioni di 
pericolo, ad esempio in aereo, in ospedale, in prossimità di 
apparecchiature mediche, combustibili, sostanze chimiche 
esplosive o zone di esplosione. Attenersi a tutte le istruzioni 
nelle aree limitate.

SICUREZZA STRADALE PER PRIMA COSA
Rispettare tutte le leggi locali per la sicurezza stradale. 
Durante la guida le mani devono essere sempre tenute libere 
per poter condurre il veicolo. La sicurezza stradale deve 
avere la priorità assoluta durante la guida.

INTERFERENZE
Tutti i dispositivi wireless possono essere soggetti a 
interferenze che potrebbero influire sulle prestazioni.

SERVIZIO AUTORIZZATO
Solo il personale autorizzato può installare o riparare questo 
prodotto, a meno che non sia disponibile assistenza per la 
riparazione in proprio. Maggiori informazioni disponibili su  
www.hmd.com/self-repair.

BATTERIE, CARICABATTERIE E ALTRI ACCESSORI
Usare esclusivamente batterie, caricabatterie e altri 
accessori approvati da HMD Global per questo dispositivo. 
Non collegare prodotti incompatibili.

EVITARE CHE IL DISPOSITIVO SI BAGNI
Se il dispositivo è resistente all'acqua, consultare il grado 
di protezione IP nelle specifiche tecniche per indicazioni 
più dettagliate.

COMPONENTI IN VETRO
Il dispositivo e/o il suo schermo sono realizzati in vetro. 
Questo vetro può rompersi se il dispositivo cade su una 
superficie dura o subisce un forte impatto. Non utilizzare 
il dispositivo finché le parti in vetro non sono state sostituite.

PROTEGGERE IL PROPRIO UDITO
Per evitare possibili danni all'udito, l'ascolto non deve 
avvenire a livelli di volume alti per lunghi periodi. Prestare 
attenzione quando si tiene il dispositivo vicino all'orecchio 
mentre è in uso l'altoparlante.

Tasti e componenti (fig. A)
 Importante: questa guida rapida copre due modelli: TA-1719 (con 

fotocamera) e TA-1722 (senza fotocamera). Tutte le altre funzionalità sono le 
stesse, salvo indicazioni diverse.
1.	 Tasto OK e navigazione
2.	 Tasto Chiama
3.	 Tasto multifunzione
4.	 Tasto di selezione sinistro
5.	 Altoparlante
6.	 Connettore USB-C
7.	 Connettore per auricolari
8.	 Microfono 2
9.	 Tasti del volume
10.	 Tasto di selezione destro
11.	 Tasto Indietro

12.	 Tasto di emergenza (tasto 
programmabile 2)

13.	 Tasto di accensione/fine
14.	 Torcia e luce rossa
15.	 Fotocamera (solo sul modello 

TA-1719)
16.	 Altoparlante vivavoce
17.	 Tasto Push-to-Talk (tasto 

programmabile 1)
18.	 Slot per SIM e scheda di 

memoria
19.	 Connettore della base di 

ricarica
20.	 Microfono 1

Non collegarsi a prodotti che generano segnali in uscita, in quanto ciò 
potrebbe danneggiare il dispositivo. Non collegare il connettore audio ad 
alcuna fonte di alimentazione.
Alcuni degli accessori menzionati in questo manuale d’uso, come caricabatterie, 
auricolare o cavo dati, potrebbero essere venduti separatamente.

 Nota: è possibile impostare il telefono affinché richieda un codice per 
sbloccare lo schermo. Selezionare Impostazioni > Sicurezza e privacy 
> Imposta blocco schermo > Password e creare un codice di quattro 
cifre. È necessario ricordarsi il codice, poiché HMD Global non è in grado di 
recuperarlo né di bypassarlo.
Inserire la SIM e la scheda di memoria (fig. B)
Inserire la SIM principale nello slot SIM1 e una seconda SIM o una scheda di 
memoria nello slot SIM2, accertandosi che le aree di contatto siano rivolte 
verso il basso.
Riposizionare la copertura premendola saldamente, in modo da evitare che 
polvere o acqua entrino nel telefono e lo danneggino.

 Nota: nei dispositivi con doppia SIM, sia lo slot SIM1 che lo slot SIM2 
supportano le reti 4G. Per ulteriori informazioni sulle carte SIM, rivolgersi al 
provider di servizi.

 Importante: non rimuovere la scheda di memoria quando un’app la sta 
utilizzando. Altrimenti, è possibile che la scheda di memoria, il dispositivo e i 
dati memorizzati sulla scheda si danneggino.
Accendere o spegnere il telefono
Per accendere il telefono, tenere premuto  .

Per spegnere il telefono, tenere premuto  e toccare Spegni.
Caricare la batteria (fig. C)
1.	 Collegare il caricabatterie alla presa a muro.
2.	 Collegare il caricabatterie al telefono. Al termine, scollegare il 

caricabatterie dal telefono, quindi dalla presa a muro.
3.	 Riposizionare la copertura premendola saldamente, in modo da evitare 

che polvere o acqua entrino nel telefono e lo danneggino.
Se la batteria è completamente scarica, potrebbe passare qualche minuto 
prima che l’indicatore di carica appaia sul display.
Il dispositivo è dotato di una batteria agli ioni di litio ricaricabile integrata, che 
non è possibile rimuovere. Non tentare di rimuovere la batteria o il coperchio 
posteriore, il dispositivo potrebbe danneggiarsi. Per sostituire la batteria, 
seguire le istruzioni per la riparazione in proprio o portare il dispositivo al 
centro di assistenza autorizzato più vicino. Per ulteriori informazioni sulla 
riparazione in proprio, visitare www.hmd.com/self-repair.
Impostare la carta SIM da utilizzare
1.	 Selezionare Impostazioni > Rete e Internet > SIM.
2.	 Per scegliere quale SIM usare per le chiamate, selezionare Chiamate e 

SMS e la SIM che si desidera utilizzare.
Trovare il numero di modello e il numero di serie (IMEI)
Quando si contatta il centro di assistenza o il provider di servizi, è possibile 
che vengano richieste informazioni come il numero di modello e il numero di 
serie (IMEI). Per visualizzare il numero di modello, selezionare Impostazioni > 
Informazioni sul telefono > Modello. Per vedere il numero di serie, comporre 
*#06#.
Se si dispone di un telefono dual SIM, è necessario solo il codice IMEI1. Il 
codice IMEI è visibile anche sulla confezione di vendita originale.

Informazioni sul prodotto e la 
sicurezza
L’Informativa sulla Privacy di HMD Global è disponibile alla pagina www.hmd.
com/privacy. Per ottenere un manuale d’uso online specifico per il prodotto, 
istruzioni sulla sicurezza, informazioni sulla garanzia e aiuto per la risoluzione 
dei problemi, oppure per trovare il centro di assistenza autorizzato più vicino, 
visitare la pagina www.hmd.com/support.
Servizi di rete e costi
Il dispositivo può essere utilizzato sulle seguenti reti: GSM 850, 900, 1800, 
1900; WCDMA 1, 2, 5, 8; LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28, 38, 39, 40, 41, B26, B32. Per usare il 
dispositivo è necessario effettuare una sottoscrizione con un provider di servizi.

L’utilizzo di alcune funzionalità e di alcuni servizi o il download di contenuti, 
inclusi gli elementi gratuiti, richiede una connessione di rete. Ciò potrebbe 
implicare la trasmissione di grandi quantità di dati, con conseguenti costi per 
il traffico di dati. Alcune funzionalità richiedono un’eventuale sottoscrizione.
Chiamate di emergenza

 Importante: Non è possibile garantire le connessioni in qualsiasi 
condizione. Non fare mai affidamento esclusivamente su un telefono 
cellulare per comunicazioni essenziali come le emergenze mediche.
Prima di effettuare la chiamata:
•	 Accendere il telefono.
•	 Se i tasti del telefono sono bloccati, sbloccarli.
•	 Spostarsi in un luogo con un livello del segnale adeguato.
1.	 Per effettuare una chiamata di emergenza su qualsiasi schermo, 

premere il tasto di accensione 5 volte rapidamente oppure tenere 
premuto il pulsante di emergenza per 5 secondi.

2.	 Fornire tutte le informazioni necessarie cercando di essere il più precisi 
possibile. Pertanto chiudere la chiamata solo quando si sarà autorizzati.

Potrebbe inoltre essere necessario effettuare quanto segue:
•	 Inserire una scheda SIM nel telefono.
•	 Se viene richiesto un codice PIN, inserire il numero di emergenza del 

luogo in cui ci si trova e premere il tasto Chiama.
•	 Disattivare le restrizioni alle chiamate nel telefono, come il blocco delle 

chiamate, le chiamate a numeri consentiti o le chiamate a gruppi chiusi 
di utenti.

Precauzioni e manutenzione del dispositivo in uso
Maneggiare con cura il dispositivo, la batteria, il caricabatterie e gli accessori. 
I suggerimenti di seguito riportati aiutano l’utente a mantenere il proprio 
dispositivo in funzione.
•	 Non conservare il dispositivo in luoghi polverosi o sporchi.
•	 Non lasciare il dispositivo in ambienti particolarmente caldi. Le alte 

temperature possono danneggiare il dispositivo o la batteria.
•	 Non conservare il dispositivo a basse temperature. Quando il dispositivo 

raggiunge la sua temperatura normale, al suo interno può formarsi della 
condensa che lo può danneggiare.

•	 Non aprire il dispositivo in modi diversi da quelli indicati nel manuale d’uso.
•	 Le modifiche non autorizzate possono danneggiare il dispositivo e 

violare i regolamenti che disciplinano le apparecchiature radio.
•	 Non far cadere, urtare né scuotere il dispositivo o la batteria. Forti 

sollecitazioni possono romperlo.
•	 Usare esclusivamente un panno morbido, pulito e asciutto per pulire la 

superficie del dispositivo.
•	 Non verniciare il dispositivo. La vernice può impedirne il corretto 

funzionamento.
•	 Per ottimizzare le prestazioni, spegnere il dispositivo di tanto in tanto.
•	 Tenere il dispositivo lontano da magneti o campi magnetici.

•	 Per conservare i dati importanti al sicuro, archiviarli in almeno due 
luoghi diversi, ad esempio sul dispositivo e sulla scheda di memoria o sul 
computer, oppure mettere per iscritto le informazioni di rilievo.

Ripristinare le impostazioni originali
Per ripristinare le impostazioni originali del telefono e rimuovere tutti i dati, 
premere il tasto di navigazione per selezionare Impostazioni > Sistema > 
Opzioni di ripristino > Cancella tutti i dati (ripristino impostazioni di fabbrica).
Riciclo

Smaltire sempre i prodotti elettronici usati, le batterie scariche 
e i materiali di imballaggio presso i punti di raccolta dedicati. 
Contribuendo alla raccolta differenziata dei prodotti, si combatte 
lo smaltimento indiscriminato dei rifiuti e si promuove il riutilizzo 
delle risorse rinnovabili. I prodotti elettrici ed elettronici 
contengono una certa quantità di materiali di valore, inclusi i 
metalli (come rame, alluminio, acciaio e magnesio) e i metalli 
preziosi (come oro, argento e palladio). Tutti i materiali del 
dispositivo possono essere recuperati come materiali ed energia.

Contenitore mobile barrato
La presenza di un contenitore mobile barrato sul prodotto, sulla 
batteria, sulla documentazione o sulla confezione segnala che tutti 
i prodotti elettrici ed elettronici, nonché le batterie sono soggetti a 
raccolta speciale alla fine del ciclo di vita. Occorre rimuovere prima 
i dati personali dal dispositivo. Non smaltire questi prodotti nei 
rifiuti urbani indifferenziati: portarli a un centro di riciclaggio. Per 
informazioni sul punto di riciclaggio più vicino, rivolgersi all'ente locale 
che si occupa dei rifiuti o leggere le informazioni sul programma 
di ritiro di HMD, e sulla sua disponibilità nel Paese dell'utente, al 
seguente indirizzo: www.hmd.com/support/topics/recycle.

Batteria e caricabatterie
Caricare il dispositivo con un caricabatterie compatibile. Il tipo di spina del 
caricabatterie potrebbe variare. Il tempo di ricarica può variare in base alle 
funzionalità del dispositivo.

Per motivi ambientali, questa confezione non include un 
caricabatterie. Questo dispositivo può essere alimentato 
con la maggior parte degli adattatori di corrente USB e un 
cavo dotato di spina USB-C. Per evitare il rischio di perdite di 
beni o lesioni personali, utilizzare solo caricabatterie e cavi 
conformi alle norme nazionali e agli standard di sicurezza 
internazionali e regionali applicabili.

2.5 – 5
W

La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa 
tra 2,5 W, necessari per l'apparecchiatura radio, e 5 W, che 
servono per ottenere la massima velocità di ricarica.

Sicurezza della batteria e del caricabatterie
Una volta completata la ricarica del dispositivo, scollegare il caricabatterie 
dal dispositivo e dalla presa elettrica. La ricarica continua non deve superare 
le 12 ore. Se non utilizzata, una batteria completamente carica si scarica con 
il passare del tempo.
Per ottenere prestazioni ottimali, mantenere sempre la batteria a una 
temperatura compresa tra 15 e 25 °C (59-77 °F). Le temperature estreme 
riducono la capacità e la durata della batteria. Un dispositivo con una batteria 
molto calda o molto fredda potrebbe temporaneamente non funzionare.
Rispettare le normative locali. Riciclare le batterie, quando è possibile. Non 
smaltire insieme ai rifiuti domestici.
Non esporre la batteria a pressioni atmosferiche estremamente basse o a 
temperature eccessivamente elevate, ad esempio gettandola nel fuoco, 
poiché ciò potrebbe causare esplosioni o perdite di liquidi o gas infiammabili. 
Non smontare, tagliare, comprimere, piegare, forare o in alcun modo 
danneggiare la batteria. In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, evitare 
il contatto del liquido con la pelle o gli occhi. Qualora il contatto si verifichi, 
sciacquare immediatamente la parte colpita con abbondante acqua oppure 
consultare un medico. Non modificare, né tentare di inserire oggetti estranei 
nella batteria, né immergerla o esporla all’acqua o ad altri liquidi. Le batterie 
potrebbero esplodere se danneggiate.
Non utilizzare la batteria e il caricabatterie per scopi diversi da quelli 
prescritti. L’uso improprio o l’uso di batterie o caricabatterie non approvati 
o incompatibili può comportare il pericolo di incendio, deflagrazione o altri 
pericoli e può far decadere qualsiasi garanzia o approvazione. Qualora si 
ritenga che la batteria o il caricabatterie possa essersi danneggiato, si 
consiglia di recarsi al centro di assistenza più vicino o dal proprio rivenditore 
prima di continuare a utilizzarlo. Non utilizzare mai una batteria o un 
caricabatterie che risulti danneggiato. Usare il caricabatterie solo in luoghi 
chiusi. Non caricare il dispositivo durante un temporale.
Per scollegare il cavo di un caricabatterie o di un accessorio, afferrare e tirare 
la spina, non il cavo.
Inoltre, se il dispositivo è dotato di una batteria rimovibile, si applica quanto segue:
•	 Spegnere sempre il dispositivo e scollegare il caricabatterie prima di 

rimuovere eventuali coperture o la batteria.
•	 Se un oggetto metallico tocca i contatti della batteria, può verificarsi 

un cortocircuito accidentale. La batteria o l’altro oggetto potrebbe 
subire danni.

Bambini piccoli
Il dispositivo così come i suoi accessori non sono giocattoli. Potrebbero 
contenere parti molto piccole. Tenere il dispositivo e i relativi accessori fuori 
dalla portata dei bambini piccoli.
Apparecchiature mediche
L’uso di apparecchiature radio trasmittenti, compresi i telefoni wireless, 
può interferire con il funzionamento di apparecchiature mediche non 
adeguatamente schermate. Per stabilire se un’apparecchiatura medica è 
adeguatamente schermata dai segnali radio esterni, consultare un medico o 
il produttore dell’apparecchiatura.

Apparecchiature mediche impiantate
Per evitare potenziali interferenze, i produttori di apparecchiature mediche 
impiantate (ad esempio, stimolatori cardiaci o pacemaker, microinfusori 
di insulina e neurostimolatori) raccomandano di mantenere una distanza 
minima di 15,3 centimetri tra un dispositivo wireless e l’apparecchiatura 
medica impiantata. I portatori di queste apparecchiature devono:
•	 Mantenere sempre il dispositivo wireless a più di 15,3 centimetri  

(6 pollici) di distanza dall’apparecchiatura medica.
•	 Non portare il dispositivo wireless nel taschino della giacca o della 

camicia.
•	 Tenere il dispositivo wireless sull’orecchio opposto rispetto al lato in cui 

si trova l’apparecchiatura medica.
•	 Spegnere il dispositivo wireless in caso di sospette interferenze.
•	 Seguire le istruzioni del produttore dell’apparecchiatura medica 

impiantata.
In caso di dubbi inerenti l’utilizzo del dispositivo wireless con 
un’apparecchiatura medica impiantata, rivolgersi al proprio medico.
Apparecchi acustici

 Avvertenza: l’utilizzo degli auricolari può influire negativamente sulla 
capacità di udire i suoni esterni. Non usare l’auricolare se questo può mettere 
a rischio la propria sicurezza.
Alcuni dispositivi wireless possono interferire con alcuni apparecchi acustici.
Nichel
La superficie di questo dispositivo non contiene nichel.
Veicoli
Segnali a radiofrequenza possono incidere negativamente su sistemi 
elettronici non correttamente installati o schermati in modo inadeguato 
presenti all’interno di veicoli. Per maggiori informazioni, rivolgersi al 
produttore del proprio veicolo o delle sue dotazioni.
Soltanto personale autorizzato dovrebbe installare il dispositivo in un 
veicolo. Un’installazione errata può essere pericolosa e invalidare la garanzia. 
Eseguire controlli periodici per verificare che tutto l’impianto del dispositivo 
wireless all’interno del veicolo sia montato e funzioni regolarmente. Non 
tenere né trasportare liquidi infiammabili o materiali esplosivi nello stesso 
contenitore del dispositivo, dei suoi componenti o dei suoi accessori. Non 
collocare oggetti nell’area di espansione dell’airbag.
Ambienti potenzialmente esplosivi
Spegnere il dispositivo in aree potenzialmente esplosive, ad esempio in 
prossimità dei distributori di carburante. Eventuali scintille potrebbero 
provocare un’esplosione o un incendio che possono causare ferite o la 
morte. Attenersi strettamente a qualunque disposizione specifica nei 
depositi di carburante, negli stabilimenti chimici o in luoghi in cui sono in 
corso operazioni che prevedano l’uso di materiali esplosivi. Le aree a rischio 
di esplosione potrebbero non essere chiaramente indicate. In genere sono 
aree in cui viene chiesto di spegnere il motore del proprio veicolo, aree 
sottocoperta sulle imbarcazioni, strutture per trasporto o immagazzinaggio 

di sostanze chimiche e aree con aria satura di sostanze chimiche o particelle, 
come grani, polvere e polveri metalliche. Rivolgersi ai produttori di veicoli 
che usano gas liquidi di petrolio, ovvero il GPL (come il propano o il butano) 
per sapere se il dispositivo può essere utilizzato in sicurezza in prossimità 
di tali veicoli.
Informazioni sulla certificazione (SAR)
Questo dispositivo cellulare è conforme alle direttive per l’esposizione alle 
onde radio stabilite dal Consiglio d’Europa (CdE). Fare riferimento a quanto 
indicato di seguito.
Informazioni sull’esposizione alle radiofrequenze europee
Il dispositivo cellulare è un ricetrasmettitore radio. È stato ideato per non 
superare i limiti di esposizione alle onde radio raccomandati dalle direttive 
internazionali. Tali direttive sono state elaborate dall’organizzazione 
scientifica indipendente ICNIRP e garantiscono margini di sicurezza che 
mirano alla salvaguardia di tutte le persone, indipendentemente dall’età e 
dallo stato di salute. Le direttive utilizzano l’unità di misura nota come tasso 
specifico di assorbimento (SAR, Specific Absorption Rate). Il limite SAR per i 
dispositivi mobili è di 2,0 W/kg e il valore SAR massimo di questo dispositivo 
testato all’orecchio è di 0,88 W/kg*. Poiché i dispositivi cellulari offrono 
funzioni di vario tipo, possono essere utilizzati in altre posizioni, ad esempio 
su altre parti del corpo. In questo caso, il valore SAR massimo testato è di 
0,76 W/kg* a una distanza di 0,5 cm dal corpo. Per garantire la sicurezza 
sotto l’aspetto elettronico, mantenere la distanza di separazione con 
accessori che non contengano metallo e che consentano di tenere il telefono 
almeno alla distanza indicata sopra. L’utilizzo di altri accessori potrebbe non 
garantire la conformità alle direttive sull’esposizione alle radiofrequenze (RF).
* I test vengono effettuati in conformità alle direttive internazionali in 
materia.

Copyright e altre comunicazioni
Dichiarazione di conformità UE

Con la presente, HMD Global Oy (Ltd.) dichiara che il  
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Una copia 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile all’indirizzo 

https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.
Dichiarazione di conformità per il Regno Unito
Con la presente, HMD Global Oy dichiara che questo prodotto è 
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti 
delle norme Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206) 

e Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security 
Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. Una 
copia della dichiarazione di conformità per il Regno Unito e dell’attestazione 
di conformità (Statement of Compliance) è disponibile all’indirizzo  
https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.
Produttore e/o importatore nell’UE: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 
02600 Espoo, Finland (Finlandia).

Importatore nel Regno Unito: HMD Global Oy UK Branch, 100 Bollo Lane, 
London W4 5LX, United Kingdom.
L’Informativa sulla privacy globale di HMD, disponibile all’indirizzo http://www.
hmd.com/privacy, si applica all’utilizzo del dispositivo.
TM e © 2026 HMD Global. Tutti i diritti riservati. 
E-mail: support.global@hmdglobal.com
Il marchio e i logo Bluetooth sono di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e l’utilizzo 
di tali marchi è concesso in licenza a HMD Global.
Il presente prodotto include software open source. Per gli avvisi sul copyright 
e gli altri avvisi, le autorizzazioni e i riconoscimenti applicabili, premere il tasto 
di navigazione per selezionare Impostazioni > Informazioni sul telefono > 
Informazioni legali > Informazioni open source HMD > Generale.

Garanzia limitata del Produttore
1.	 In generale
HMD Global Oy (di seguito denominato il “Produttore”) fornisce la presente 
Garanzia limitata del Produttore (“Garanzia”) per ogni dispositivo originale 
(“Prodotto”) e i relativi Accessori (come definiti nella sezione 2) inclusi nella 
confezione di vendita del Prodotto.
La presente garanzia si applica soltanto al Paese o all’area geografica in 
cui il Prodotto è stato acquistato tramite i canali di vendita autorizzati del 
Produttore, a condizione che il Prodotto fosse destinato alla vendita in quel 
Paese o in quell’area geografica (“Paese o area geografica di riferimento”). I 
servizi coperti dalla garanzia disponibili in una determinata Area geografica o 
Paese interessato potranno essere limitati ai Prodotti e agli elementi specifici 
del paese in vendita in tale Area geografica o Paese interessato.
La presente Garanzia copre e include i diritti legali previsti dalle leggi 
obbligatorie dell’Area geografica o del Paese interessato in materia di tutela 
del consumatore applicabili all’utente e potrà anche concedere all’utente 
diritti aggiuntivi laddove consentito ai sensi della legge applicabile. La 
presente Garanzia non limita i diritti che l’utente potrebbe avere ai sensi della 
legge applicabile e l’utente potrà vantare altri diritti sulla base delle leggi 
locali durante o dopo il periodo di Garanzia. Tali diritti non sono esclusi dalla 
presente Garanzia.
Il Prodotto e i relativi Accessori dovranno essere utilizzati in conformità 
alle istruzioni fornite nei manuali d’uso e nelle note esplicative contenuti 
nella confezione del Prodotto e disponibili anche online. Di volta in volta il 
Produttore potrà offrire una copertura di garanzia aggiuntiva che integri le 
condizioni ivi elencate. Per saperne di più sul proprio Prodotto e su qualsiasi 
copertura aggiuntiva, l’utente potrà visitare la pagina www.hmd.com/
support.
2.	 Garanzia
Il periodo di Garanzia decorre dalla data in cui il Prodotto viene venduto per 
la prima volta a un utente finale. Tale data è indicata sulla prova originale di 
acquisto.

A. Il Produttore garantisce per dodici (12) mesi l’assenza di difetti di materiali 
e di lavorazione (“Difetti”) del Prodotto (incluse le batterie non sostituibili 
dall’utente) acquistato nel Paese o nell’area geografica di riferimento, 
ad eccezione dei Prodotti acquistati nei Paesi o nelle aree geografiche 
di riferimento indicati di seguito, per i quali il periodo di Garanzia è di 
ventiquattro (24) mesi:
Australia, Arabia Saudita, Islanda, Liechtenstein, Macedonia del Nord, 
Moldavia, Montenegro, Norvegia, Nuova Zelanda, Regno Unito, Serbia, Stati 
membri dell’Unione Europea, Svizzera e Turchia.
B. Il Produttore garantisce per sei (6) mesi l’assenza di difetti degli Accessori 
(definiti come batterie sostituibili dall’utente, cover, cavi, caricabatterie, 
auricolari e qualsiasi altro accessorio incluso nella confezione di vendita) nel 
Paese o nell’area geografica di riferimento.
Durante il periodo di Garanzia a qualsiasi Difetto coperto dalla presente 
garanzia verrà posto rimedio gratuitamente, in un tempo ragionevole, 
riparando o sostituendo, a seconda dei casi, il Prodotto o l’Accessorio oppure 
il componente difettoso, a condizione che l’utente abbia restituito il Prodotto 
o l’Accessorio difettoso al punto vendita originale (o al Produttore oppure al 
suo centro di assistenza autorizzato, come specificato di volta in volta) prima 
della scadenza del periodo di Garanzia.
Il Produttore potrà riparare o sostituire il Prodotto o l’Accessorio dell’utente 
con un Prodotto o un Accessorio ricondizionato oppure con componenti 
nuovi o ricondizionati, tranne nel caso in cui l’utilizzo di tale Prodotto 
o Accessorio oppure di tali componenti ricondizionati sia vietato dalla 
legge locale. Nel caso in cui la legge locale stabilisca che l’utente finale 
debba essere informato in merito all’utilizzo di Prodotti o Accessori 
oppure di componenti ricondizionati, la presente Garanzia costituisce tale 
comunicazione necessaria. Nel caso in cui la legge locale richieda il consenso 
dell’utente finale in merito all’utilizzo di Prodotti o Accessori oppure di 
componenti ricondizionati, tali Prodotti o Accessori oppure tali componenti 
non verranno usati finché l’utente non avrà fornito il consenso.
Quando effettua un reclamo in Garanzia, l’utente dovrà fornire al punto 
vendita originale (o al Produttore o al suo centro di assistenza autorizzato, 
come specificato di volta in volta) la prova d’acquisto originale e leggibile, 
indicando chiaramente il nome e l’indirizzo del punto vendita, il luogo e la 
data di acquisto, il tipo di Prodotto e il numero di serie insieme al Prodotto o 
all’Accessorio difettoso.
Nella misura massima consentita dalla legge applicabile:
(i) nessuna riparazione o sostituzione rinnoverà o prolungherà il periodo di 
Garanzia originale a meno che tale rinnovo o proroga non sia imposta dalla 
legge locale, nel qual caso il periodo di Garanzia verrà esteso per coprire il 
periodo minimo richiesto per legge;
(ii) per i Paesi in cui tale rinnovo o proroga non è imposta dalla legge locale, il 
Prodotto originale, i componenti sostitutivi oppure i Prodotti o gli Accessori 
sostitutivi forniti ai sensi della presente Garanzia saranno garantiti per 
il restante periodo della Garanzia originale o per un periodo di sessanta 
(60) giorni a decorrere dalla data in cui il Prodotto o l’Accessorio riparato o 
sostitutivo verrà restituito all’utente, a seconda di quale sarà più lungo e

(iii) Qualora il Prodotto, l’Accessorio o i componenti di un Prodotto o di un 
Accessorio siano stati sostituiti, il Prodotto, i componenti o gli Accessori 
originali diventeranno di proprietà del Produttore o del rivenditore.
L’utente dovrà eseguire sempre un backup di tutti i dati personali, i 
programmi, le applicazioni e i contenuti salvati nel suo Prodotto, e rimuoverli, 
prima di portarlo in assistenza, poiché durante le attività di riparazione tutti 
i dati del Prodotto verranno cancellati. Qualora il Prodotto venga sostituito, i 
dati, i programmi, le applicazioni e i contenuti memorizzati sul Prodotto non 
verranno trasferiti al Prodotto sostitutivo. L’utente dovrà rimuovere tutte le 
informazioni riservate prima di inviare il Prodotto in assistenza.
Il Produttore, i suoi centri assistenza e i suoi rivenditori autorizzati non sono 
responsabili della perdita di dati, programmi, applicazioni o contenuti.
3.	 Elementi non coperti dalla presente Garanzia
Elementi esclusi dalla presente Garanzia:
(i) errori o danni causati da:
(a) esposizione a liquidi o umidità (a meno che il Prodotto non sia dichiarato 
resistente all’acqua in determinate condizioni come specificato dal 
Produttore), danni causati dall’esposizione a campi elettromagnetici estremi 
(ad esempio danni causati dal microonde);
o a condizioni termiche o ambientali estreme oppure a rapidi cambiamenti 
di tali condizioni, a corrosione, ossidazione, versamento di cibo o liquidi o ad 
azione di prodotti chimici;
(b) danni fisici, crepe, ammaccature o graffi causati da una caduta o da 
forze esterne che impattano sul Prodotto o su un qualsiasi componente 
del Prodotto, inclusi, a titolo esemplificativo, cover, display, obiettivi e 
pulsanti della fotocamera (se non diversamente specificato dal Produttore 
in determinate condizioni); (c) utilizzo del Prodotto con, o collegato a, 
prodotti, accessori, software o servizi non fabbricati, autorizzati né forniti 
dal Produttore oppure caricabatterie, adattatori di alimentazione o cavi dati 
che non soddisfino le specifiche tecniche e di sicurezza richieste descritte 
nel manuale d’uso;
(d) prodotti di terze parti venduti insieme al Prodotto dell’utente;
(e) danni o errori causati da attività di hacking, cracking, da virus o altro 
malware oppure dovuti all’accesso non autorizzato a servizi, account, 
computer o reti;
(f) interruzioni di corrente o sovratensioni in grado di influire sull’uso normale 
del Prodotto;
(g) altri atti al di fuori del ragionevole controllo del Produttore.
(ii) usura;
(iii) utilizzo del Prodotto non conforme all’uso previsto e alle disposizioni del 
manuale d’uso;
(iv) apertura, riparazione o modifica del Prodotto da terzi non autorizzati, o 
riparazione con pezzi di ricambio non autorizzati;
(v) aggiornamenti software più recenti, pubblicamente disponibili per il 
Prodotto, non installati entro un periodo di tempo ragionevole dal loro 
rilascio.

Il Produttore non garantisce, in relazione al software preinstallato 
nel Prodotto da lui o per suo conto (o ai successivi aggiornamenti) 
(collettivamente denominato, “Software del Produttore”), la conformità alle 
esigenze dell’utente, il corretto funzionamento con hardware o software 
non fornito dal Produttore, il funzionamento ininterrotto e privo di errori, la 
possibilità di correggere o l’effettiva correzione di qualsivoglia errore. Per gli 
errori relativi al Software del Produttore, il Produttore renderà disponibile 
la versione più recente del proprio software per la reinstallazione sul 
Prodotto dell’utente oppure, qualora ciò non sia possibile, un altro rimedio 
che, a ragionevole discrezione del Produttore, risolva l’errore in modo 
soddisfacente. Alcuni Software del Produttore potranno essere soggetti a 
condizioni di licenza specifiche, disponibili con il software.
La presente Garanzia non è valida al di fuori dell’Area geografica o del Paese 
interessato né disciplina: (a) manuali d’uso; (b) software, impostazioni, 
contenuti, dati o collegamenti di terze parti installati o scaricati sul 
Prodotto in qualsiasi momento, servizi del Produttore e di terze parti o 
client di abilitazione, anche se preinstallati dal Produttore (l’utente dovrà 
leggere le condizioni fornite con i servizi, in quanto definiscono i diritti e le 
obbligazioni applicabili); (c) ridotta capacità di carica della batteria dovuta 
al raggiungimento della fine naturale del ciclo di vita del Prodotto o difetti 
dei pixel nel display del Prodotto che rientrino nell’ambito di quelli previsti 
dagli standard del settore; (d) la scheda SIM e/o qualsiasi rete cellulare o di 
altro tipo o sistema utilizzato dal Prodotto; (e) Prodotti il cui numero di serie, 
codice della data dell’accessorio cellulare o numero IMEI sia stato rimosso, 
cancellato, alterato o risulti comunque illeggibile.
La presente Garanzia non può essere attuata qualora l’utente si rifiuti di 
restituire il Prodotto o l’Accessorio al punto vendita originale o al Produttore 
per un’indagine.
Qualora la presente Garanzia non copra il Prodotto o l’Accessorio dell’utente 
in base a quanto sopra, il rivenditore, il Produttore o il relativo centro di 
assistenza autorizzato si riserva il diritto di addebitare la riparazione o la 
sostituzione del Prodotto o dell’Accessorio previo il consenso dell’utente, 
oltre a addebitare una commissione di gestione.
4.	 Limitazione della responsabilità del Produttore
NELLA MISURA CONSENTITA DALLE LEGGI APPLICABILI, IL PRODUTTORE 
NON SARÀ IN ALCUNA CIRCOSTANZA RESPONSABILE, IN MODO ESPLICITO 
O IMPLICITO, DI
(i) QUALSIVOGLIA DANNO O PERDITA DERIVANTE DALLA PERDITA, DAL 
DANNEGGIAMENTO O DAL DETERIORAMENTO DI CONTENUTI O DATI, O DAL 
LORO RIFACIMENTO O TRASFERIMENTO, ANCHE NEL CASO IN CUI TALE 
PERDITA, DANNEGGIAMENTO O DETERIORAMENTO SIA CAUSATO DA UN 
DIFETTO DEL PRODOTTO O DELL’ACCESSORIO E/O
(ii) PERDITA DI PROFITTI, UTILIZZO, PRODUTTIVITÀ, ATTIVITÀ, CONTRATTI, 
GUADAGNI O DI RISPARMI PRESUNTI, INCREMENTO DEI COSTI O DELLE 
SPESE, NÉ DI QUALSIASI PERDITA O DANNO INDIRETTO, CONSEQUENZIALE 
O SPECIALE.
Nella misura prevista dalla legge applicabile, la responsabilità del Produttore 
sarà limitata al valore di acquisto del Prodotto o dell’Accessorio, a seconda 
del caso.

5.	 Altre comunicazioni importanti
Il Produttore si riserva il diritto di apportare modifiche all’ubicazione e alla 
disponibilità della propria rete di centri di assistenza autorizzati in qualsiasi 
momento. Il Prodotto potrebbe contenere elementi specifici che potrebbero 
non funzionare come previsto se utilizzati al di fuori del Paese dove è stato 
acquistato in origine.
6.	 Disposizioni di garanzia aggiuntive per Prodotti e Accessori 

acquistati in Australia e Nuova Zelanda
Australia. Il Prodotto offerto viene fornito con garanzie che non possono 
essere escluse ai sensi della legge australiana in materia di tutela dei 
consumatori. L’utente ha diritto alla sostituzione o al rimborso in caso 
di guasto grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita o danno 
ragionevolmente prevedibile. L’utente ha diritto alla riparazione o alla 
sostituzione del Prodotto qualora il Prodotto non sia di qualità accettabile e il 
guasto non equivalga a un guasto grave.

Per ricevere assistenza, l’utente potrà visitare l’indirizzo: 
www.hmd.com/support 
Numero di contatto: +61730628463

Nuova Zelanda. Il Prodotto offerto viene fornito con garanzie per i 
consumatori che non possono essere escluse ai sensi del Consumer 
Guarantees Act 1993 (NZ). L’utente ha diritto alla sostituzione o al rimborso 
in caso di guasto di carattere sostanziale e al risarcimento per qualsiasi 
altra perdita o danno ragionevolmente prevedibile. L’utente ha diritto alla 
riparazione o alla sostituzione del Prodotto qualora il Prodotto non sia 
di qualità accettabile e il guasto non equivalga a un guasto di carattere 
sostanziale. Laddove il Prodotto sia stato fornito all’utente per scopi 
commerciali, non si applicheranno le garanzie per i consumatori ai sensi del 
Consumer Guarantees Act 1993 (NZ).
Per ricevere assistenza, l’utente potrà visitare l’indirizzo:  
www.hmd.com/support.
L’utente dovrà consegnare il proprio Prodotto al centro di assistenza 
autorizzato del Produttore a proprie spese. Qualora l’utente si rechi al centro 
di assistenza autorizzato del Produttore per ottenere assistenza ai sensi 
della presente Garanzia, dovrà ricordarsi di portare con sé una copia della 
prova di acquisto originale, che dovrebbe indicare chiaramente le parole 
“Fattura fiscale” o una dicitura equivalente e includere il nome e il numero 
ABN (Australia) o il numero GST (Nuova Zelanda) del venditore, la data di 
acquisto, una descrizione del prodotto acquistato e l’IMEI o un altro numero 
di serie del Prodotto.

Indirizzo del produttore: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 Espoo, 
Finland (Finlandia)

Português
Para sua segurança
Leia estas instruções básicas. O não cumprimento das mesmas pode ser 
perigoso ou contra as leis e regulamentos locais. Para mais informações, leia 
o manual completo do utilizador.

DESLIGAR O DISPOSITIVO EM ÁREAS SUJEITAS A 
RESTRIÇÕES
Desligue o dispositivo quando a utilização de um telefone 
for proibida ou quando possa causar interferências ou 
perigo, por exemplo, num avião, em hospitais ou quando 
se encontrar perto de equipamento clínico, combustíveis, 
químicos ou em áreas de detonação. Cumpra todas as 
instruções em áreas sujeitas a restrições.

A SEGURANÇA NA ESTRADA ESTÁ EM PRIMEIRO LUGAR
Cumpra toda a legislação local. Mantenha sempre as mãos 
livres para operar o veículo enquanto conduz. A sua principal 
preocupação ao conduzir deve ser a segurança na estrada.

INTERFERÊNCIAS
Todos os dispositivos móveis são suscetíveis a 
interferências, as quais podem afetar o respetivo 
desempenho.

SERVIÇO AUTORIZADO
Apenas o pessoal autorizado pode instalar ou reparar este 
produto, a menos que exista suporte para reparação pelo 
próprio utilizador. Consulte mais informações em  
www.hmd.com/self-repair.

BATERIAS, CARREGADORES E OUTROS ACESSÓRIOS
Utilize apenas baterias, carregadores e outros acessórios 
aprovados pela HMD Global para uso com este dispositivo. 
Não ligue o dispositivo a produtos incompatíveis.

MANTENHA O DISPOSITIVO SECO
Se o seu dispositivo for resistente à água, consulte a 
classificação IP nas especificações técnicas do dispositivo 
para obter orientações mais detalhadas.

COMPONENTES DE VIDRO
O dispositivo e/ou o seu ecrã são feitos de vidro. Este vidro 
pode partir-se se o dispositivo cair numa superfície dura ou 
sofrer um impacto substancial. Pare de utilizar o dispositivo 
até que o vidro seja substituído.

PROTEJA A SUA AUDIÇÃO
Para evitar lesões auditivas, não tenha o volume muito alto 
durante longos períodos. Tenha atenção quando tiver o 
dispositivo próximo do ouvido enquanto o altifalante estiver 
a ser utilizado.

Teclas e peças (Fig. A)
 Importante: Este guia rápido abrange dois modelos: TA-1719 (com 

câmara) e TA-1722 (sem câmara). Todas as restantes funcionalidades são 
iguais, salvo indicação em contrário.
1.	 Tecla OK e de navegação
2.	 Tecla Chamar
3.	 Tecla multifunção
4.	 Tecla de seleção esquerda
5.	 Auricular
6.	 Conector USB-C
7.	 Conector de auriculares
8.	 Microfone 2
9.	 Teclas de volume
10.	 Tecla de navegação direita
11.	 Tecla voltar

12.	 Tecla de emergência (Tecla 
programável 2)

13.	 Botão de alimentação/terminar
14.	 Lanterna & lanterna de luz 

vermelha
15.	 Câmara (apenas TA-1719)
16.	 Altifalante
17.	 Tecla Push-to-Talk (Tecla 

programável 1)
18.	 Ranhura para cartão SIM e 

cartão de memória
19.	 Conector da base de 

carregamento
20.	 Microfone 1

Não ligue produtos que originem um sinal de saída, uma vez que poderão 
causar danos no dispositivo. Não ligue qualquer fonte de tensão ao conector 
de áudio.
Alguns dos acessórios mencionados neste manual do utilizador, como o 
carregador, auricular ou cabo de dados, podem ser vendidos em separado.

 Nota: Pode configurar o telefone para solicitar um código de bloqueio de 
ecrã. Selecione Definições > Segurança & privacidade > Definir bloqueio 
de ecrã > Palavra-passe e crie um código de quatro dígitos. Note, no 
entanto, que necessita de se lembrar do código que criou, pois a HMD Global 
não consegue abri-lo ou contorná-lo.
Introduza o cartão SIM e o cartão de memória (Fig. B)
Introduza o cartão SIM principal na ranhura SIM1 e introduza um segundo 
cartão SIM ou um cartão de memória na ranhura SIM2, com as áreas de 
contacto voltadas para baixo.
Pressione a tampa firmemente de novo para a posição correta, para evitar 
que pó ou água entrem no telefone e o danifiquem.

 Nota: Nos dispositivos Dual-SIM, as ranhuras SIM1 e SIM2 suportam 
redes 4G. Para mais informações sobre os seus cartões SIM, contacte o seu 
fornecedor de serviços.

 Importante: Não remova o cartão de memória quando estiver a ser 
utilizado por uma aplicação. Ao fazê-lo poderá danificar o cartão de memória 
e o dispositivo, bem como danificar os dados guardados no cartão.
Ligar ou desligar o telefone
Para ligar o seu telefone, mantenha premido  .

Para desligar o telefone, mantenha premido o botão  e, em seguida, 
toque em Desligar.
Carregar a bateria (Fig. C)
1.	 Ligue o carregador à tomada de parede.
2.	 Ligue o carregador ao telefone. Quando terminar, desligue o carregador 

do telefone e, em seguida, da tomada de parede.
3.	 Pressione a tampa firmemente de novo para a posição correta, para 

evitar que pó ou água entrem no telefone e o danifiquem.
Se a bateria estiver totalmente descarregada, poderá demorar vários 
minutos até o indicador de carga ser apresentado.
O seu dispositivo possui uma bateria interna de iões de lítio recarregável 
e não removível. Não tente remover a bateria nem a tampa traseira, pois 
pode danificar o dispositivo. Para substituir a bateria, siga as instruções de 
autorreparação da HMD ou leve o dispositivo ao serviço autorizado mais 
próximo. Para obter mais informações sobre a autorreparação, visite www.
hmd.com/self-repair.
Definir qual cartão SIM usar
1.	 Selecione Definições > Rede e Internet > Cartões SIM.
2.	 Para escolher qual o cartão SIM a utilizar para as chamadas, selecione 

Chamadas e SMS e o cartão SIM que pretende utilizar.
Localizar o número de modelo e o número de série (IMEI)
Se necessitar de contactar o ponto de assistência ou o seu fornecedor de 
serviços, poderá necessitar de informações como o número de modelo e o 
número de série (IMEI). Para ver o número do modelo, selecione Definições > 
Acerca do telefone > Modelo. Para ver o número de série, marque *#06#.
Caso tenha um telefone dual-SIM, apenas necessita do IMEI1. O IMEI também 
está visível na embalagem original.

Informações sobre segurança e 
produto
Para obter informações sobre a Política de Privacidade da HMD Global, visite 
www.hmd.com/privacy. Para obter um guia do usuário on-line específico do 
produto, instruções de segurança, informações de garantia e ajuda para 
solução de problemas, ou para encontrar o centro de serviço autorizado mais 
próximo, acesse www.hmd.com/support.
Serviços de rede e custos
Pode utilizar o seu dispositivo nas redes GSM 850, 900, 1800, 1900; WCDMA 
1, 2, 5, 8; LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28, 38, 39, 40, 41, B26, B32. Necessita de uma 
subscrição de uma operadora.

A utilização de algumas funcionalidades e serviços, ou a transferência de 
conteúdo, incluindo itens gratuitos, requer uma ligação de rede. Poderá 
implicar a transferência de grandes quantidades de dados, podendo 
resultar em custos de dados. Poderá igualmente ter de subscrever algumas 
funcionalidades.
Chamadas de emergência

 Importante: As ligações não podem ser garantidas em todas as 
condições. Nunca dependa exclusivamente de um telefone para as 
comunicações essenciais, como, por exemplo, emergências médicas.
Antes de efetuar a chamada:
•	 Ligue o telefone.
•	 Se as teclas do telefone estiverem bloqueadas, desbloqueie-as.
•	 Dirija-se para um local onde a intensidade do sinal é adequada.
1.	 Para fazer uma chamada de emergência em qualquer ecrã, prima a tecla 

de ligar/desligar 5 vezes rapidamente ou prima o botão de emergência 
durante 5 segundos.

2.	 Forneça todas as informações necessárias com a maior precisão 
possível. Não termine a chamada até ter permissão para o fazer.

Também pode ser necessário efetuar o seguinte:
•	 Introduza um cartão SIM no telefone.
•	 Se o seu telefone solicitar um código PIN, introduza o número de 

emergência oficial da sua localização atual e prima a tecla de chamada.
•	 Desative as restrições de chamadas no seu telefone, tais como a 

restrição de chamadas, marcações permitidas ou grupo restrito.
Faça a manutenção do seu dispositivo
Manuseie o dispositivo, a bateria, o carregador e respetivos acessórios com 
cuidado. As sugestões que se seguem ajudam-no a manter o dispositivo 
operacional.
•	 Não guarde o dispositivo em locais poeirentos ou sujos.
•	 Não guarde o dispositivo em locais com temperaturas elevadas. As 

temperaturas elevadas podem danificar o dispositivo ou a bateria.
•	 Não guarde o dispositivo em locais com temperaturas baixas. Quando o 

dispositivo retoma a temperatura normal, pode formar-se humidade no 
respetivo interior, danificando-o.

•	 Não abra o dispositivo senão segundo as instruções do manual do 
utilizador.

•	 Modificações não autorizadas podem danificar o dispositivo e infringir 
normas que regulamentam os dispositivos de rádio.

•	 Não deixe cair, não bata, nem abane o dispositivo ou a bateria. Um 
manuseamento descuidado pode partilo.

•	 Utilize apenas um pano macio, limpo e seco para limpar a superfície do 
dispositivo.

•	 Não pinte o dispositivo. A pintura pode impedir um funcionamento 
correto.

•	 Para um desempenho ideal, desligue o dispositivo periodicamente.
•	 Mantenha o dispositivo afastado de ímanes ou de campos magnéticos.
•	 Para manter seguros os seus dados mais importantes, guarde-os, no 

mínimo, em dois locais separados, tais como no dispositivo, no cartão de 
memória ou no computador, ou escreva as informações importantes.

Restaurar definições originais
Para repor o seu telefone para as definições originais e remover todos 
os seus dados, prima a tecla de navegação para selecionar Definições > 
Sistema > Opções de reposição > Apagar todos os dados (redefinição 
de fábrica).
Reciclar

Coloque sempre os produtos eletrónicos, baterias e materiais 
de embalagem utilizados em pontos de recolha destinados ao 
efeito. Deste modo, ajudará a evitar a eliminação não controlada 
de resíduos e a promover a reciclagem dos materiais. Os produtos 
elétricos e eletrónicos contêm imensos materiais valiosos, 
incluindo metais (como cobre, alumínio, aço e magnésio) e metais 
preciosos (como ouro, prata e paládio). Todos os materiais do 
dispositivo podem ser recuperados como materiais e energia.

Símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado
O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, incluído no 
produto, na bateria, nos documentos ou na embalagem, indica que 
todos os produtos elétricos e eletrónicos e baterias devem ser 
objeto de recolha seletiva no final do respetivo ciclo de vida. Não 
se esqueça primeiro de remover do dispositivo os dados pessoais. 
Não deposite estes produtos nos contentores municipais, como 
se de resíduos urbanos indiferenciados se tratassem. Recicle-os. 
Para obter informações sobre o ponto de reciclagem mais próximo, 
consulte a autoridade local de gestão de resíduos ou informe-se 
sobre o programa de recolha da HMD e a sua disponibilidade no 
seu país em  
www.hmd.com/support/topics/recycle.

Informações sobre a bateria e o carregador
Carregue seu dispositivo com um carregador compatível. O tipo de ficha do 
carregador pode variar. O tempo de carregamento pode variar consoante a 
capacidade do dispositivo.

Por motivos ambientais, este pacote não inclui carregador. 
Este dispositivo pode ser alimentado com a maioria dos 
adaptadores de alimentação USB e um cabo com conector 
USB Type-C. Utilize apenas carregadores e cabos que 
cumpram as normas aplicáveis ​​em cada país, bem como as 
normas de segurança internacionais e regionais para evitar 
qualquer risco de perda de bens ou ferimentos pessoais.

2.5 – 5
W

A potência fornecida pelo carregador deve estar entre um 
mínimo de 2,5 Watts, exigido pelo equipamento de rádio, e 
um máximo de 5 Watts para atingir a velocidade máxima de 
carregamento.

Segurança da bateria e do carregador
Quando o carregamento do dispositivo estiver concluído, retire o carregador 
do dispositivo e da tomada elétrica. Tenha em atenção que o carregamento 
contínuo não deve exceder as 12 horas. Se uma bateria completamente 
carregada não for utilizada, vai perdendo a carga ao longo do tempo.
Mantenha sempre a bateria a uma temperatura entre 15° C e 25° C (59° F e 
77° F) para um desempenho otimizado. As temperaturas extremas reduzem 
a capacidade e duração da bateria. Um dispositivo utilizado com uma bateria 
muito quente ou fria pode não funcionar temporariamente.
Cumpra os regulamentos locais. Recicle sempre que possível. Não elimine 
juntamente com o lixo doméstico.
Não exponha a bateria a pressões atmosféricas extremamente baixas nem a 
temperaturas extremamente elevadas como, por exemplo, quando a lançar 
para o fogo, pois pode provocar a explosão da bateria ou a fuga de líquidos 
ou gases inflamáveis. Não desmonte, corte, esmague, dobre, perfure nem 
danifique a bateria de qualquer outro modo. Se ocorrer uma fuga na bateria, 
não deixe o líquido entrar em contacto com a pele ou com os olhos. Se tal 
acontecer, lave imediatamente as zonas afetadas com água abundante ou 
procure assistência médica. Não modifique, tente inserir objetos estranhos 
na bateria nem submerja ou exponha a bateria a água ou outros líquidos. As 
baterias podem explodir se forem danificadas.
Utilize a bateria e o carregador apenas para as suas funções específicas. 
A utilização imprópria, ou a utilização de baterias ou carregadores não 
aprovados ou incompatíveis, pode representar um risco de incêndio, 
explosão, ou outro acidente e poderá invalidar qualquer aprovação ou 
garantia. Se acha que a bateria ou O carregador estão danificados, leve-os 
a um centro de assistência ou ao representante do telefone antes de 
continuar a utilizá-los. Nunca utilize uma bateria ou carregador danificados. 
Utilize o carregador apenas em espaços interiores. Não carregue o 
dispositivo durante uma trovoada.
Para desligar um carregador ou um acessório, segure e puxe a respetiva 
ficha, não o cabo.
Além disso, aplica-se o seguinte se o seu dispositivo tiver uma bateria 
amovível:
•	 Sempre desligue o dispositivo e desconecte o carregador antes de 

remover qualquer tampa ou a bateria.
•	 Pode ocorrer um curto-circuito acidental se um objeto metálico tocar 

nos filamentos metálicos da bateria. Isto pode danificar a bateria ou o 
outro objeto.



Crianças
O dispositivo e respetivos acessórios não são brinquedos. Podem conter 
componentes de pequenas dimensões. Mantenha-os fora do alcance das 
crianças.
Dispositivos clínicos
O funcionamento de equipamento transmissor de rádio, incluindo telefones 
sem fios, pode interferir com a função de dispositivos clínicos protegidos 
inadequadamente. Consulte um médico ou o fabricante do dispositivo 
clínico, para determinar se este se encontra adequadamente protegido 
contra a energia de radiofrequência externa.
Dispositivos clínicos implantados
Para evitar potenciais interferências, os fabricantes de dispositivos clínicos 
implantados (como os estimuladores cardíacos, as bombas de insulina e os 
neuroestimuladores) recomendam uma distância mínima de 15,3 centímetros 
(6 polegadas) entre um dispositivo móvel e o dispositivo clínico. As pessoas 
que têm um dispositivo destes devem:
•	 Manter sempre o dispositivo móvel a mais de 15,3 centímetros (6 

polegadas) do dispositivo clínico.
•	 Não transportar o dispositivo móvel num bolso junto ao peito.
•	 Utilizar o ouvido oposto ao lado do dispositivo clínico.
•	 Desligue o dispositivo móvel caso tenha motivos para suspeitar que 

está a ocorrer uma interferência.
•	 Seguir as instruções do fabricante do dispositivo clínico implantado.
Se tiver quaisquer dúvidas sobre a utilização do dispositivo móvel com um 
dispositivo clínico implantado, consulte o seu profissional de cuidados de 
saúde.
Audição

 Aviso: Quando utilizar o auricular, a sua capacidade de ouvir os sons 
exteriores pode ser afetada. Não utilize o auricular quando este puder 
colocar em risco a sua segurança.
Alguns dispositivos móveis podem causar interferências com alguns 
auxiliares de audição.
Níquel
A superfície deste dispositivo não contém níquel.
Veículos
Os sinais de rádio podem afetar sistemas eletrónicos incorretamente 
instalados ou inadequadamente protegidos em veículos. Para mais 
informações, consulte o fabricante do veículo ou do respetivo equipamento.
A instalação do dispositivo num veículo deverá ser efetuada apenas por 
pessoal autorizado. Uma instalação incorreta pode ser perigosa e causar 
a anulação da garantia. Verifique regularmente se todo o equipamento do 
dispositivo móvel do seu veículo está montado e a funcionar em condições. 
Não guarde ou transporte materiais inflamáveis ou explosivos no mesmo 
compartimento onde guarda o dispositivo e respetivos componentes ou 
acessórios. Não coloque o dispositivo ou acessórios na área de acionamento 
do airbag.

Ambientes potencialmente explosivos
Desligue o dispositivo quando se encontrar em ambientes potencialmente 
explosivos, como é o caso das bombas de gasolina. Faíscas poderão causar 
uma explosão ou incêndio, tendo como resultado lesões ou a morte. Tenha 
em atenção as restrições em zonas que contêm combustível, fábricas de 
químicos ou locais onde sejam levadas a cabo operações que envolvam 
a detonação de explosivos. As áreas com um ambiente potencialmente 
explosivo podem não se encontrar claramente identificadas. Estas 
são habitualmente áreas em que é advertido no sentido de desligar o 
motor do seu veículo, porões de navios, instalações de transferência ou 
armazenamento de químicos e áreas em que se verifique a presença de 
químicos ou partículas no ar. Verifique junto dos fabricantes de viaturas 
de gás de petróleo liquefeito (como o gás propano ou butano) se este 
dispositivo pode ser utilizado com segurança nas imediações.
Informações de certificação (SAR)
Este dispositivo móvel cumpre as normas de exposição a ondas de rádio 
estabelecidas pelo Conselho da Europa (CE). Consulte o seguinte.
Informações sobre aExposição aRadiofrequências na Europa
O seu dispositivo móvel é um transmissor e recetor de rádio. Foi concebido 
de forma a não exceder os limites de exposição a ondas de rádio 
recomendados pelas diretrizes internacionais. Estas diretrizes foram 
desenvolvidas pela organização científica independente ICNIRP e incluem 
margens de segurança, de modo a garantir a segurança de todas as pessoas, 
independentemente da idade e do estado de saúde. As diretrizes utilizam 
uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorção Específica ou 
SAR. O SAR limite para dispositivos móveis é de 2 W/kg e o valor máximo 
de SAR para este dispositivo quando testado no ouvido é de 0,88 W/kg*. 
Uma vez que os dispositivos móveis oferecem uma vasta gama de funções, 
podem ser utilizados noutras posições, como junto ao corpo. Neste caso, 
o valor de SAR testado mais elevado é de 0,76 W/kg* à distância de 0,5 cm 
do corpo. Para garantir a segurança eletrónica, mantenha a distância de 
separação com acessórios que não contenham metal e que posicionem o 
auscultador a, pelo menos, à distância acima indicada. A utilização de outros 
acessórios poderá não assegurar a conformidade com as diretrizes de 
exposição a radiofrequências.
* Os testes são efetuados de acordo com diretrizes internacionais para testes.

Direitos de autor e outros avisos
Declaração de Conformidade da UE

�A HMD Global Oy (Ltd.) declara que este produto está conforme 
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes  
da Diretiva 2014/53/UE. Uma cópia da Declaração  
de Conformidade da UE pode ser encontrada em  
https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.
Declaração de Conformidade do Reino Unido
Por este meio, a HMD Global Oy declara que este produto 
está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes do Regulamento de Equipamento de 

Rádio de 2017 (S.I. 2017/1206) e do Regulamento de Segurança de Produtos 
e Infraestrutura de Telecomunicações (Requisitos de Segurança para 
Produtos Conectáveis ​​Relevantes) de 2023. Uma cópia da Declaração de 
Conformidade do Reino Unido e da Declaração de Conformidade pode ser 
encontrada em  
https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.
Fabricante e/ou importador na UE: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 
02600 Espoo, Finlândia.
Importador no Reino Unido: HMD Global Oy, Filial do Reino Unido, 100 Bollo 
Lane, Londres W4 5LX, Reino Unido.
A Política de Privacidade Global da HMD, disponível em http://www.hmd.com/
privacy, aplica-se ao uso do dispositivo.
TM e © 2026 HMD Global. Todos os direitos reservados. 
E-mail: support.global@hmdglobal.com
A marca e os logótipos Bluetooth são propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e a 
utilização dessas marcas pela HMD Global é feita mediante licença.
Este produto inclui software de código-fonte aberto. Para os avisos de 
direitos de autor e outros avisos, permissões e reconhecimentos aplicáveis, 
prima a tecla de navegação para selecionar Definições > Acerca do telefone 
> Informações Legais > HMD informações de código aberto > Geral.

Garantia limitada do Fabricante
1.	 Aspetos gerais
A HMD Global Oy (doravante designada por “Fabricante”) fornece esta 
Garantia Limitada do Fabricante (“Garantia”) para cada dispositivo genuíno (o 
“Produto”) e Acessórios relacionados (de acordo com a definição na Secção 
2) incluídos na embalagem de venda do Produto.
Esta Garantia é aplicável apenas no país ou região onde o Produto foi 
adquirido através dos canais de vendas autorizados do Fabricante, desde 
que a venda do Produto esteja prevista nesse país ou região (“País ou Região 
Abrangida”). Os serviços de Garantia disponíveis num determinado País 
ou Região Abrangida podem ser limitados aos Produtos e aos elementos 
específicos do país disponíveis para venda nesse País ou Região Abrangida.
Esta Garantia abrange e inclui quaisquer direitos legais que possam existir ao 
abrigo de qualquer legislação de proteção do consumidor do País ou Região 
Abrangida aplicáveis ao Adquirente e também lhe confere direitos adicionais, na 
medida em que seja permitido ao abrigo da legislação aplicável. Esta Garantia 
não limita os direitos que. O Adquirente possa ter ao abrigo da legislação 
aplicável, sem prejuízo de outros direitos ao abrigo da legislação local durante ou 
após o período de Garantia. Estes direitos não são excluídos por esta Garantia.
O Produto e os respetivos Acessórios devem ser utilizados de acordo com 
as instruções fornecidas nos folhetos e manuais do utilizador fornecidos na 
embalagem do Produto, e também estarão disponíveis online. Periodicamente, 
o Fabricante poderá oferecer uma cobertura de garantia adicional que 
complementa os termos aqui apresentados. Para saber mais sobre o seu 
Produto e qualquer cobertura adicional, visite www.hmd.com/support.

2.	 Garantia
O período de Garantia tem início na data em que o Produto é vendido a um 
utilizador final pela primeira vez, como é demonstrado pelo comprovativo de 
compra original.
A. O Fabricante garante que o Produto (incluindo baterias não substituíveis 
pelo utilizador) comprado no País ou Região abrangida se encontra livre de 
defeitos de materiais e de fabrico (“Defeito”) por um período de doze (12) 
meses, exceto para os Produtos adquiridos nos seguintes Países e Regiões 
Abrangidos, em que o período de Garantia é de vinte e quatro (24) meses:
Austrália, Estados-Membro da União Europeia, Islândia, Liechtenstein, 
Moldávia, Montenegro, Nova Zelândia, Macedónia do Norte, Noruega, Arábia 
Saudita, Sérvia, Suíça, Turquia e Reino Unido.
B. O fabricante garante que os acessórios (definidos como baterias 
substituíveis pelo utilizador, tampas, cabos, carregadores, auriculares e 
qualquer outro acessório incluído na embalagem de vendas) estão isentos 
de defeitos por um período de seis (6) meses no país ou região abrangida.
Durante o Período de Garantia, qualquer Defeito abrangido pela presente 
garantia irá, num prazo razoável, ser ressarcido gratuitamente mediante 
reparação ou substituição do Produto ou Acessório com defeito, ou da peça 
com defeito do mesmo, segundo o seu critério, desde que o Adquirente 
tenha devolvido o Produto ou Acessório com defeito ao ponto de compra 
original (ou ao Fabricante ou ao respetivo centro de assistência autorizado, 
conforme especificado periodicamente) antes de o período de Garantia 
expirar.
Ao reparar ou substituir o Produto ou Acessório do Adquirente, o Fabricante 
pode utilizar peças novas ou recondicionadas, ou fornecer um Produto ou 
Acessório de substituição renovado, exceto quando a utilização destas 
peças recondicionadas, ou Produto ou Acessório recondicionado seja 
proibida pela legislação local. No caso de a legislação local exigir que o 
utilizador final seja informado sobre a utilização de peças recondicionadas, 
ou Produtos ou Acessórios renovados, o presente documento de Garantia 
equivale à notificação necessária a esse respeito. No caso de a legislação 
local exigir o consentimento por parte do utilizador final em relação à 
utilização de peças recondicionadas, ou Produtos ou Acessórios renovados, 
estas peças, ou Produtos ou Acessórios não serão utilizados enquanto não 
for obtido este consentimento.
Quando efetuar uma reclamação ao abrigo da Garantia, o Adquirente deve 
enviar a prova de compra legível e original que indique claramente o nome e 
a morada do ponto de compra, o local e a data da compra, o tipo de Produto 
e o número de série, juntamente com o Produto ou Acessório com defeito 
para o ponto de compra original (ou ao Fabricante ou ao respetivo centro de 
assistência autorizado, conforme especificado periodicamente).
Até à extensão máxima permitida pela legislação aplicável:
(i) Nenhuma reparação ou substituição renovará ou prolongará o período 
de Garantia original, exceto se esta renovação ou extensão for exigida 
pela legislação local, caso em que o período de Garantia é prolongado para 
abranger o período mínimo exigido por lei;
(ii) Para os países onde esta renovação ou extensão não é exigida pela 

legislação local, o Produto original, as peças de substituição, ou os Produtos 
ou Acessórios de substituição fornecidos ao abrigo desta Garantia serão 
cobertos pela presente Garantia até ao final do período de Garantia original, 
ou por um período de sessenta (60) dias a contar a partir da data em que 
o Produto ou Acessório reparado ou substituído lhe é devolvido, o que for 
mais longo; e
(iii) Quando o Produto, Acessório ou peças de um Produto ou Acessório 
forem substituídos, o Produto, peças ou Acessórios originais tornar-se-ão 
propriedade do Fabricante ou do revendedor.
O Adquirente deve sempre fazer cópias de segurança e remover todos os 
dados pessoais, programas, aplicações e conteúdos armazenados no Produto 
antes de o levar à assistência, uma vez que as atividades de reparação 
eliminarão todos os dados do Produto. Se seu produto for substituído, os 
dados, programas, aplicações e conteúdos armazenados no Produto não serão 
transferidos para o Produto de substituição. Remova quaisquer informações 
confidenciais antes de levar o Produto para a assistência.
O Fabricante, os respetivos centros de assistência autorizados e os 
retalhistas não são responsáveis pela perda dos seus dados, programas, 
aplicações ou conteúdos.
3.	 Aspetos não abrangidos pela presente Garantia
Aspetos excluídos pela presente Garantia:
(i) Erros ou danos causados por:
(a) exposição a líquidos ou humidade (salvo se o Produto for declarado 
como resistente à água em determinadas condições, de acordo com a 
especificação do Fabricante), danos causados por exposição a um campo 
eletromagnético extremo (tais como danos causados por fornos micro-
ondas), ou condições térmicas ou ambientais extremas, ou a alterações 
bruscas dessas condições, a corrosão, oxidação, derrame de alimentos ou 
líquidos, ou à influência de produtos químicos;
(b) danos físicos, rachas, mossas ou riscos causados por uma queda ou 
por forças externas exercidas que impactem o Produto ou qualquer peça 
do Produto, incluindo, sem limitação, a cobertura, o ecrã, os botões e as 
lentes da câmara (salvo especificação em contrário pelo Fabricante em 
determinadas condições);
(c) utilização do Produto com, ou ligado a, qualquer produto, acessório, 
software ou serviço não fabricado, autorizado ou fornecido pelo Fabricante; 
ou carregadores, transformadores ou cabos de dados que não cumprem as 
especificações técnicas e de segurança descritas no manual do utilizador;
(d) quaisquer produtos de terceiros vendidos em combinação com o Produto;
(e) danos ou erros causados por hacking, pirataria informática, vírus ou 
outro software malicioso, ou pelo acesso não autorizado a serviços, contas, 
sistemas ou redes informáticas;
(f) picos ou falhas elétricas capazes de afetar a utilização normal do Produto; ou
(g) outros atos fora do controlo razoável do Fabricante.
(ii) Qualquer desgaste;
(iii) Utilização do Produto de uma forma que não esteja em conformidade 
com a utilização prevista e as disposições do manual do utilizador;

(iv) Se o Produto tiver sido aberto, reparado ou modificado por terceiros não 
autorizados, ou reparado com peças sobresselentes não autorizadas;
(v) Se não tiver instalado as atualizações de software mais recentes 
disponíveis publicamente para o Produto dentro de um período razoável 
desde o seu lançamento.
O Fabricante não garante que o software pré-instalado no produto pelo 
Fabricante ou em nome do Fabricante (ou posteriores atualizações) (em 
conjunto, o “Software do Fabricante”) corresponda às suas necessidades, 
funcione em combinação com qualquer hardware ou software não fornecido 
pelo Fabricante, funcione sem interrupções ou sem erros ou que quaisquer 
erros possam ser ou serão corrigidos. Para erros relacionados com o 
Software do Fabricante, o Fabricante disponibilizará a versão mais recente 
do Software do Fabricante para nova instalação no Produto ou, se tal não for 
possível, outra solução, que no razoável entendimento do Fabricante, resolva 
satisfatoriamente o erro. Algum Software do Fabricante pode estar sujeito a 
termos de licença separados que estão disponíveis com o software.
Esta Garantia não é válida fora do País ou Região Abrangida e não abrange: 
(a) Manuais de utilizador; (b) Qualquer software de terceiros, definições, 
conteúdos, dados ou ligações instalados ou transferidos para o Produto 
em qualquer momento, ou serviços do Fabricante ou de terceiros ou a 
autorização de clientes mesmo se previamente instalados pelo Fabricante 
(leia os termos e condições que poderão acompanhar os serviços uma vez 
que aqueles definirão os seus direitos e obrigações); (c) Capacidade de 
carga da bateria reduzida, que resulta do final do ciclo de vida útil natural do 
Produto ou defeitos de pixel no ecrã do Produto que se inserem no âmbito 
dos padrões industriais; (d) Cartão SIM e/ou qualquer rede ou sistema de 
telefone ou de outra natureza em que o Produto funciona, e (e) Um Produto 
em que o número de série, o código de data dos acessórios de telemóveis ou 
o número IMEI tiver sido removido, apagado, desfigurado, alterado ou estiver 
de algum modo ilegível.
Não poderá aplicar a presente Garantia se se recusar a devolver o Produto 
ou Acessório ao ponto de compra original ou ao Fabricante para investigação.
Se esta Garantia não abranger o Produto ou Acessório com base no acima 
exposto, o revendedor, o Fabricante ou o respetivo centro de assistência 
autorizado reserva-se o direito de cobrar a reparação ou substituição do 
Produto ou Acessório após o seu consentimento, bem como a cobrar uma 
taxa de manutenção.
4.	 Limitação de responsabilidade do Fabricante
NA MEDIDA EM QUE SEJA PERMITIDO PELA LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, O 
FABRICANTE NÃO SERÁ EM CASO ALGUM RESPONSABILIZÁVEL, DE FORMA 
EXPRESSA OU IMPLÍCITA, POR QUAISQUER
(i) DANOS OU PERDAS DE QUALQUER NATUREZA RESULTANTES OU 
RELACIONADOS COM PERDA, DANO OU CORRUPÇÃO DE CONTEÚDOS 
OU DADOS, OU PELA UTILIZAÇÃO RECREATIVA OU TRANSFERÊNCIA DOS 
MESMOS, MESMO SE TAL PERDA, DANO OU CORRUPÇÃO TIVER RESULTADO 
DE UM DEFEITO DO PRODUTO OU ACESSÓRIO; E/OU
(ii) PERDA DE LUCROS, UTILIZAÇÃO, PRODUTIVIDADE, NEGÓCIOS, 
CONTRATOS, RENDIMENTOS OU POUPANÇAS ANTECIPADAS, AUMENTO DE 

CUSTOS OU DESPESAS, OU POR QUAISQUER PERDAS OU DANOS INDIRETO, 
CONSEQUENTES OU ESPECIAIS.
Na medida do permitido pela legislação aplicável, a responsabilidade 
do Fabricante fica limitada ao valor da compra do Produto ou Acessório, 
conforme aplicável.
5.	 Outros avisos importantes
O Fabricante reserva-se o direito de fazer alterações em qualquer altura à 
localização e à disponibilidade da respetiva rede de centros de assistência 
autorizados. O Produto pode conter elementos específicos que poderão não 
funcionar da forma prevista quando é utilizado fora do país de compra original.
6.	 Disposições de Garantia Adicionais para Produtos e 

Acessórios adquiridos na Austrália e Nova Zelândia
Austrália. O nosso Produto inclui garantias que não podem ser excluídas ao 
abrigo da legislação de proteção dos consumidores da Austrália (Australian 
Consumer Law). O Adquirente tem direito a uma substituição ou reembolso 
por uma avaria grave e a indemnização por quaisquer outras perdas ou 
danos razoavelmente previsíveis. O Adquirente tem o direito à reparação ou 
substituição do Produto se este não for de qualidade aceitável e a falha não 
corresponder a uma avaria grave.

Suporte disponível em 
www.hmd.com/support 
Número de contacto: +61730628463

Nova Zelândia. O nosso Produto inclui garantias ao consumidor que não 
podem ser excluídas ao abrigo da lei de garantias ao consumidor (Consumer 
Guarantees Act) de 1993 (NZ). O Adquirente tem direito a uma substituição 
ou reembolso por uma falha de carácter substancial e a uma indemnização 
por qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsível. O Adquirente tem 
o direito à reparação ou substituição do Produto se este não for de qualidade 
aceitável e a falha não corresponder a uma falha de carácter substancial. 
Quando o Produto tiver sido fornecido ao Adquirente para fins comerciais, 
as garantias ao consumidor ao abrigo da lei de garantias ao consumidor 
(Consumer Guarantees Act) de 1993 (NZ) não serão aplicáveis.
Suporte disponível em  
www.hmd.com/support.
O Adquirente terá de entregar o Produto no centro de assistência autorizado 
do Fabricante às suas custas. Se o Adquirente visitor o centro de assistência 
autorizado do Fabricante para obter assistência ao abrigo da presente 
Garantia, deve fazer-se acompanhar de uma cópia da prova de compra 
original, que deve indicar claramente as expressões “Documento fiscal” ou 
equivalente, e incluir o nome e o número ABN (Austrália) ou o número GST 
(Nova Zelândia) do vendedor, a data de compra, uma descrição do produto 
adquirido e o IMEI ou outro número de série do Produto.

Endereço do Fabricante: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 Espoo, 
Finlândia

Magyar
Saját biztonsága érdekében
Olvassa el az alábbi egyszerű útmutatót. Ha nem tartja be az itt leírtakat, 
veszélyt okozhat, illetve megsértheti a helyi jogszabályokat és előírásokat. 
Bővebb információt a részletes felhasználói útmutató tartalmaz.

KORLÁTOZÁSSAL ÉRINTETT TERÜLETEKEN KAPCSOLJA KI
Kapcsolja ki a készüléket az olyan helyeken, ahol a 
mobiltelefon használata tiltott, illetve ahol interferenciát 
vagy veszélyt okozhat, például repülőgépen, kórházban, 
illetve orvosi berendezések, üzemanyag, vegyszerek és 
robbantási területek közelében. A használatot korlátozó 
helyeken tartson be minden utasítást.

AZ ÚTON A BIZTONSÁG AZ ELSŐ
Tartson be minden helyi jogszabályt. Vezetés közben 
mindig tartsa szabadon a kezét, hogy irányítani tudja a 
járművet. Vezetés közben a biztonság legyen a legfontosabb 
szempont.

INTERFERENCIA
Minden vezeték nélküli eszköz érzékeny lehet az 
interferenciára, és ez kihatással lehet a teljesítményre.

HIVATALOS SZAKSZERVIZ
A terméket csak felhatalmazott személyek telepíthetik vagy 
javíthatják, kivéve, ha elérhető önjavítási támogatás. További 
információk:  
www.hmd.com/self-repair.

AKKUMULÁTOROK, TÖLTŐK ÉS EGYÉB TARTOZÉKOK
Ehhez a típusú készülékhez kizárólag a HMD Global által 
jóváhagyott akkumulátorokat, töltőket és tartozékokat 
használjon. Ne csatlakoztasson nem kompatibilis 
termékeket.

A KÉSZÜLÉKET TARTSA SZÁRAZON
Ha az eszköz vízálló, részletesebb útmutatásért tekintse 
meg a készülék műszaki adatai között szereplő IP-
besorolást.

ÜVEG ALKATRÉSZEK
A készülék és/vagy annak kijelzője üvegből készült. Ez az 
üveg eltörhet, ha a készülék kemény felületre esik, vagy ha 
jelentős ütés éri. Ne használja a készüléket, amíg az üveget 
nem cserélik ki.

ÓVJA HALLÁSÁT
Az esetleges halláskárosodás elkerülése érdekében ne 
hallgasson semmit hosszabb időn át nagy hangerővel. Legyen 
elővigyázatos, amikor a kihangosított készüléket a füléhez teszi.

Gombok és alkatrészek (A. ábra)
 Fontos: Ez a Gyors útmutató két modellt ismertet: TA-1719 (kamerás) és 

TA-1722 (kamera nélküli). Minden egyéb jellemző azonos, hacsak másként 
nincs feltüntetve.
1.	 OK & Navigációs gomb
2.	 Hívásgomb
3.	 Multifunkciós gomb
4.	 Bal választógomb
5.	 Fülhallgató
6.	 USB-C csatlakozó
7.	 Fülhallgató-csatlakozó
8.	 Mikrofon 2
9.	 Hangerő gombok
10.	 Jobb választógomb
11.	 Vissza gomb

12.	 Vészhelyzeti gomb 
(Programozható gomb 2)

13.	 Bekapcsológomb/Vége
14.	 Zseblámpa és vörös fényű 

lámpa
15.	 Kamera (csak TA-1719)
16.	 Hangszóró
17.	 Push-to-Talk gomb 

(Programozható gomb 1)
18.	 SIM- és memóriakártya-nyílás
19.	 Töltőállvány csatlakozó
20.	 Mikrofon 1

Ne csatlakoztassa kimeneti jelet létrehozó eszközökhöz a készüléket, mert 
kár keletkezhet benne. Ne csatlakoztasson semmilyen feszültségforrást az 
audiocsatlakozóhoz.
Előfordulhat, hogy a felhasználói útmutatóban említett egyes tartozékokat, 
például a töltőt, a fülhallgatót vagy az adatkábelt külön kell megvásárolni.

 Megjegyzés: Beállíthatja, hogy a telefon kérje a képernyőzár kódját. 
Válassza a Beállítások > Biztonság & adatvédelem > Képernyőzár 
beállítása > Jelszó lehetőséget, és hozzon létre egy négyjegyű kódot. Ne 
feledje azonban, hogy emlékeznie kell az ön által létrehozott kódra, mivel a 
HMD Global nem képes megnyitni vagy megkerülni azt.
SIM- és a memóriakártya behelyezése (B. ábra)
Helyezze be az elsődleges SIM-kártyát a SIM1 foglalatba, a SIM2 foglalatba 
pedig helyezzen be egy második SIM-kártyát vagy egy memóriakártyát úgy, 
hogy az érintkezők lefelé nézzenek.
Nyomja erősen vissza a fedelet a helyére, hogy megakadályozza a por vagy a 
víz bejutását a telefonba és annak károsodását.

 Megjegyzés: A két SIM-kártyás eszközökön a SIM1- és a SIM2-kártyanyílás 
is támogatja a 4G-hálózatokat. A SIM-kártyákkal kapcsolatos további 
tájékoztatásért forduljon szolgáltatójához.

 Fontos: Ne távolítsa el a memóriakártyát, ha egy alkalmazás éppen 
használja. Ez kárt okozhat a memóriakártyában és a készülékben, és 
megsérülhetnek a kártyán tárolt adatok.

A telefon be- és kikapcsolása
A telefon bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a  gombot.

A telefon kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a  gombot, 
majd koppintson a Kikapcsolás lehetőségre.
Akkumulátor feltöltése (C. ábra)
1.	 Dugja be a töltőt a fali csatlakozóaljzatba.
2.	 Csatlakoztassa a töltőt a telefonhoz. Amikor befejeződött a töltés, 

húzza ki a töltőt előbb a telefonból, majd a fali aljzatból.
3.	 Nyomja vissza erősen a fedelet a helyére, hogy megakadályozza a por 

vagy a víz bejutását a telefonba és annak károsodását.
Abban az esetben, ha az akkumulátor teljesen lemerült, a töltés jelzése 
lehet, hogy csak néhány perc múlva jelenik meg.
A készülék belső, nem eltávolítható, újratölthető lítium-ion akkumulátorral 
rendelkezik. Ne próbálja meg eltávolítani az akkumulátort vagy a hátlapot, 
mert a készülék megsérülhet. Az akkumulátor cseréjéhez kövesse a HMD 
Global önjavítási utasításait vagy vigye a készüléket a legközelebbi hivatalos 
szervizbe. Az önjavítással kapcsolatos további információkért látogasson el a 
www.hmd.com/self-repair oldalra.
A használni kívánt SIM-kártya beállítása
1.	 Válassza a Beállítások > Hálózat és internet > SIM-kártyák lehetőséget.
2.	 A hívásokhoz használni kívánt SIM kiválasztásához válassza a Hívások 

és SMS menüpontot, és válassza ki a használni kívánt SIM-kártyát.
A típus- és a sorozatszám (IMEI) megkeresése
Ha kapcsolatba szeretne lépni az ügyfélszolgálattal vagy a szolgáltatóval, 
előfordulhat, hogy meg kell adnia bizonyos adatokat, például a típusszámot 
vagy a sorozatszámot (IMEI). A modell számának megtekintéséhez 
válassza a Beállítások > A telefonról > Modell lehetőséget. A sorozatszám 
megtekintéséhez tárcsázza a *#06# számot.
Ha dual SIM telefonnal rendelkezik, csak az IMEI1-re van szükség. Az IMEI 
emellett a termék eredeti dobozán is rajta van.

A termékre és a biztonságra 
vonatkozó információk
A HMD Global Adatvédelmi irányelveivel kapcsolatban a www.hmd.com/
privacy webhelyen talál tájékoztatást. Termékspecifikus online használati 
útmutatóért, biztonsági utasításokért, garanciális információkért 
és hibaelhárítási segítségért, illetve a legközelebbi hivatalos szerviz 
megtalálásához látogasson el a www.hmd.com/support oldalra.
Hálózati szolgáltatások és díjak
A készülékét GSM 850, 900, 1800, 1900; WCDMA 1, 2, 5, 8; LTE 1, 3, 5, 7, 8, 
20, 28, 38, 39, 40, 41, B26, B32 hálózatokon használhatja. A használathoz 
szükség van egy szolgáltatóval kötött szolgáltatási szerződésre.
Bizonyos funkciók és szolgáltatások használatához vagy tartalmak 
letöltéséhez (az ingyenes elemeket is beleértve) hálózati kapcsolat 

szükséges. Ez nagy mennyiségű adat átvitelét eredményezheti, ami 
adatátviteli költségekkel járhat. Előfordulhat, hogy bizonyos szolgáltatásokra 
elő kell fizetnie.
Segélyhívások

 Fontos: A kapcsolat létrejötte nem garantálható minden körülmények 
között. Létfontosságú kommunikáció (például orvosi segélykérés) céljából 
soha ne hagyatkozzon kizárólag vezeték nélküli telefonokra.
A hívás előtt:
•	 Kapcsolja be a telefont.
•	 Ha a telefon billentyűzete le van zárva, oldja fel a zárolást.
•	 Menjen olyan helyre, ahol megfelelő a térerő.
1.	 Vészhelyzeti hívás kezdeményezéséhez bármely képernyőről gyorsan 

nyomja meg ötször a bekapcsoló gombot, vagy tartsa lenyomva a 
vészhelyzeti gombot 5 másodpercig.

2.	 Adja meg a szükséges adatokat a lehető legnagyobb részletességgel. 
Ne bontsa a hívást, amíg erre fel nem kérik.

Az alábbiak végrehajtására is szükség lehet:
•	 Tegyen a telefonba SIM-kártyát.
•	 Ha telefonja PIN-kódot kér, írja be a PIN-kódot, majd nyomja meg a 

hívásgombot.
•	 Kapcsolja ki a telefonon a híváskorlátozásokat, például a hívástiltást, a 

rögzített tárcsázást vagy a zárt felhasználói csoportok használatát.
A készülékkel való bánásmód
Óvatosan bánjon a készülékkel, az akkumulátorral, a töltővel és a 
tartozékokkal. A következő javaslatok segítenek fenntartani a készülék 
működőképességét.
•	 Ne tárolja a készüléket poros vagy piszkos helyeken.
•	 Ne tartsa a készüléket túl meleg helyen. A magas hőmérséklet 

károsíthatja a készüléket vagy az akkumulátort.
•	 Ne tartsa a készüléket túl hideg helyen. A normál hőmérsékletre való 

felmelegedéskor a készülék belsejében pára keletkezhet, amely 
károsíthatja a készüléket.

•	 Ne nyissa ki a készüléket más módon, mint ahogyan az a használati 
útmutatóban szerepel.

•	 A jóvá nem hagyott módosítás károsíthatja a készüléket, és a 
rádióhullámot kibocsátó eszközökre vonatkozó előírások megsértésével 
is járhat.

•	 Ne ejtse le, ne ütögesse, és ne rázogassa se a készüléket, se az 
akkumulátort. A durva bánásmód hatására a készülék eltörhet.

•	 A készülék felületének tisztításához csak puha, tiszta, száraz 
törlőkendőt használjon.

•	 Ne fesse le a készüléket. A festéktől használhatatlanná válhat.

•	 Az optimális teljesítmény érdekében időnként kapcsolja ki a készüléket.
•	 A készüléket tartsa távol mágnesektől, illetve mágneses mezőktől.
•	 A fontos adatok biztonságos tárolása érdekében azokat legalább két 

különböző helyen tárolja, például a készüléken, memóriakártyán vagy 
számítógépen, illetve jegyezze le a fontos adatokat.

Gyári beállítások visszaállítása
A telefon eredeti beállításainak visszaállításához és az összes adat 
törléséhez nyomja meg a navigációs gombot, és válassza a Beállítások 
> Rendszer > Visszaállítási lehetőségek > Összes adat törlése (gyári 
visszaállítás) lehetőséget.
Újrahasznosítás

Mindig kijelölt gyűjtőhelyre vigye vissza a használt elektronikus 
termékeket, akkumulátorokat és csomagolóanyagokat. Ezzel segít 
megakadályozni az ellenőrizetlen szemétkidobást, és elősegíti 
az anyagok újrahasznosítását. Az elektromos és elektronikus 
termékek számos értékes anyagot tartalmazhatnak, beleértve 
a fémeket (például rezet, alumíniumot, vasat és magnéziumot) 
és a nemesfémeket (például aranyat, ezüstöt és palládiumot). A 
készülék minden anyaga újrahasznosítható nyersanyagként vagy 
energiaként.

Áthúzott, kerekes szemétgyűjtő-tartály szimbólum
A terméken, az akkumulátoron, a dokumentáción vagy a 
csomagoláson látható áthúzott, kerekes szemétgyűjtő tartályt 
ábrázoló szimbólum arra hívja fel a figyelmet, hogy minden 
elektromos és elektronikus terméket és akkumulátort szelektív 
gyűjtőhelyre kell juttatni, ha lejárt az élettartamuk. Ne felejtse el 
először eltávolítani a személyes adatokat a készülékről. A terméket 
ne helyezze kommunális/lakossági hulladék közé, hanem vigye el 
a begyűjtőhelyre. Az önhöz legközelebbi újrahasznosító ponttal 
kapcsolatos információkért érdeklődjön a helyi hulladékkezelési 
hatóságnál, vagy tájékozódjon a HMD visszavételi programjáról és 
annak az országában való elérhetőségéről itt:  
www.hmd.com/support/topics/recycle.

Akkumulátor és töltő – tudnivalók
A készüléket kompatibilis töltővel töltse. A töltőcsatlakozó típusa többféle 
lehet. A töltési idő a készülék adottságaitól függően változhat.

Környezetvédelmi okokból ez a csomag nem tartalmaz töltőt. 
Ez az eszköz a legtöbb USB-tápegységgel és USB Type-C 
csatlakozójú kábellel táplálható. A vagyoni kár vagy személyi 
sérülés kockázatának elkerülése érdekében csak olyan 
töltőket és kábeleket használjon, amelyek megfelelnek az 
adott ország vonatkozó előírásainak, valamint a nemzetközi 
és regionális biztonsági szabványoknak.

2.5 – 5
W

A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés 
által megkövetelt minimum 2,5 watt és a maximális töltési 
sebesség eléréséhez szükséges maximum 5 watt között 
kell lennie.

Az akkumulátorral és a töltővel kapcsolatos biztonsági 
megfontolások
Miután a készülék töltése befejeződött, húzza ki a töltőt a készülékből és az 
elektromos csatlakozóaljzatból. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a folyamatos 
töltés nem haladhatja meg a 12 órát. A teljesen feltöltött, de nem használt 
akkumulátor idővel önmagától is lemerül.
Az optimális működés érdekében az akkumulátort mindig 15°C és 25°C (59°F 
és 77°F) közötti hőmérsékleten tartsa. A szélsőséges hőmérséklet csökkenti 
az akkumulátor kapacitását és élettartamát. Előfordulhat, hogy túl meleg 
vagy túl hideg akkumulátorral a készülék átmenetileg nem működik.
Tartsa be a helyi előírásokat. Lehetőség szerint hasznosítsa újra. Ne dobja ki 
a háztartási hulladékba.
Ne tegye ki az akkumulátort rendkívül alacsony légnyomásnak, és ne hagyja 
rendkívül magas hőmérsékleten, például ne dobja tűzbe, mivel ez az akkumulátor 
felrobbanásához vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 
Ne szedje szét, ne darabolja fel, ne törje össze, ne hajlítsa meg, ne szúrja 
ki, és semmilyen más módon se károsítsa az akkumulátort. Ha szivárog az 
akkumulátor, ügyeljen arra, hogy a folyadék ne kerüljön se a bőrére, se a 
szemébe. Ha ez mégis megtörténne, azonnal öblítse le vízzel az érintett 
területet, vagy forduljon orvoshoz. Ne módosítsa az akkumulátort, ne próbáljon 
idegen tárgyat beledugni, ne merítse vízbe vagy más folyadékba, illetve ne tegye 
ki víz vagy folyadék hatásának. A sérült akkumulátor felrobbanhat.
Az akkumulátort és a töltőt kizárólag a rendeltetésének megfelelően 
használja. Az akkumulátor vagy a töltő nem megfelelő használata, 
illetve nem jóváhagyott vagy nem kompatibilis akkumulátor vagy töltő 
használata tüzet vagy robbanást okozhat, vagy egyéb veszéllyel járhat, és 
érvénytelenné tehet minden jóváhagyást és jótállást. Ha úgy gondolja, hogy 
az akkumulátor vagy a töltő megsérült, akkor a további használat előtt vigye 
el egy szervizközpontba vagy a telefont értékesítő kereskedőhöz. Soha 
ne használjon sérült akkumulátort vagy töltőt. A töltőt csak épületen belül 
használja. Zivatar idején ne töltse a készüléket.
A töltőt vagy bármilyen tartozékot mindig a csatlakozónál (ne a hálózati 
kábelnél) fogva húzzon ki a konnektorból.
Ha a készülék eltávolítható akkumulátorral rendelkezik, akkor ügyeljen a 
következőkre is:
•	 Mindig kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a töltőt, mielőtt eltávolítaná 

a burkolatokat vagy az akkumulátort.
•	 Véletlen rövidzárlatot okozhat, ha egy fémtárgy hozzáér az 

akkumulátoron lévő fémsávokhoz. Ez tönkreteheti az akkumulátort vagy 
a másik tárgyat.

Kisgyermekek
A készülék és tartozékai nem játékok. Apró alkatrészeket tartalmazhatnak. 
Tartsa távol a kisgyermekektől.
Orvosi eszközök
A rádióadók használata, beleértve a mobiltelefonokat is, zavarhatja a nem 
megfelelően árnyékolt orvosi berendezések működését. Forduljon orvoshoz 
vagy az orvosi készülék gyártójához, hogy eldönthesse, megfelelően van-e 
árnyékolva a készülék a rádiófrekvenciás sugárzással szemben.
Beültetett orvostechnikai eszközök
A beültetett orvostechnikai eszközök (például pacemakerek, inzulinpumpák 
és idegstimulátorok) gyártóinak javaslata szerint az orvostechnikai  
eszközzel való esetleges interferencia elkerülése érdekében a vezeték 
nélküli készülékek és az orvostechnikai eszköz között ajánlatos legalább  
15,3 centiméter (6 hüvelyk) távolságot tartani. Ajánlások az ilyen eszközzel 
élő személyek számára:
•	 A vezeték nélküli készülék legalább 15,3 centiméter (6 hüvelyk) 

távolságra legyen az orvosi eszköztől.
•	 A vezeték nélküli készüléket ne hordja a mellényzsebében.
•	 A vezeték nélküli készüléket az orvostechnikai eszközzel átellenes oldali 

füléhez tartsa.
•	 Kapcsolja ki a vezeték nélküli készüléket, ha okkal feltételezhető, hogy 

interferencia jött létre.
•	 Tartsa be a beültetett orvostechnikai eszköz gyártójának utasításait.
Ha kérdése van a vezeték nélküli készülék beültetett orvostechnikai 
eszközzel együtt történő használatával kapcsolatban, forduljon 
egészségügyi szolgáltatójához (pl. a háziorvosához).
Hallás

 Figyelmeztetés: A fülhallgató használatakor előfordulhat, hogy csak 
kisebb mértékben érzékeli a környezeti zajokat. Ne használja a fülhallgatót, 
ha ezzel veszélynek teszi ki magát.
Bizonyos rádiófrekvenciás eszközök zavarhatnak egyes hallókészülékeket.
Nikkel
A készülék felülete nem tartalmaz nikkelt.
Járművek
A rádiófrekvenciás jelek hatással lehetnek a gépjárművek nem helyesen 
beszerelt vagy nem megfelelően árnyékolt elektronikus rendszereire. További 
tájékoztatásért forduljon a gépjármű vagy az adott berendezés gyártójához.
Kizárólag jogosult személy szerelheti a készüléket járműbe. A hibás 
beszerelés veszélyes lehet, és érvénytelenné teheti a jótállást. 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a járműben minden vezeték nélküli eszköz 
megfelelően van-e felszerelve, és megfelelően működik-e. Ne tároljon és ne 
szállítson gyúlékony vagy robbanóanyagokat ugyanabban a tárolóban, mint 
ahol a készülék, annak alkatrészei vagy tartozékai találhatók. Ne tegye a 
készüléket vagy annak tartozékait a légzsák tágulási terébe.

Robbanásveszélyes környezetek
Kapcsolja ki a készüléket minden olyan helyen, ahol robbanás veszélye 
állhat fenn, például üzemanyagtöltő állomáson. A szikrák robbanást vagy 
tüzet okozhatnak, ami sérüléshez vagy halálhoz vezethet. Tartsa be az 
üzemanyagtároló helyeken, a vegyi üzemekben és a robbantási területeken 
érvényes korlátozásokat. Előfordulhat, hogy bizonyos területeken az 
esetleges robbanás veszélyének kitett körzetek nincsenek pontosan 
megjelölve. Ezek rendszerint olyan helyek, ahol felszólítás látható a 
járművek motorjának kikapcsolására, vagy a hajók fedélzet alatti része, a 
vegyi anyagot szállító vagy tároló létesítmények, valamint olyan helyek, 
ahol a levegő vegyszereket vagy vegyi anyagból származó részecskéket 
tartalmaz. Tudja meg a folyékony gázzal (például propánnal vagy butánnal) 
üzemelő gépjárművek gyártójától, hogy az adott járművek környezetében 
biztonságosan használható-e ez akészülék.
Tanúsítványokra vonatkozó információ (SAR)
Ez a mobileszköz megfelel az Európa Tanács (CE) által a rádióhullám-
kibocsátásra vonatkozóan megfogalmazott irányelveknek. Lásd az 
alábbiakat.
A rádióhullám-kibocsátásra vonatkozó európai rendelkezésekkel 
kapcsolatos információ
A mobileszköz egy rádió adó-vevő készülék. A készüléket úgy tervezték, 
hogy a rádióhullámok energiakibocsátása ne haladja meg a nemzetközi 
irányelvek által javasolt határértéket. Ezek az ICNIRP független tudományos 
szervezet által megalkotott irányelvek olyan biztonsági szinteket határoznak 
meg, amelyek minden ember számára védelmet biztosítanak, kortól és 
egészségi állapottól függetlenül. Az irányelvek a specifikus elnyelési rátaként 
(SAR) ismert mértékegységet használják. A mobileszközökre vonatkozó 
SAR-határérték 2,0 W/kg, ennek a készüléknek a legmagasabb SAR-értéke 
pedig a fülnél mérve 0,88 W/kg*. Mivel a mobileszközök számos funkcióval 
rendelkeznek, előfordulhat, hogy más helyzetben, például a törzsre helyezve 
használják őket. Ilyen helyzetben a legmagasabb SAR-érték 0,76 W/kg* a 
törzstől 0,5 cm távolságban mérve. Az elektronikai biztonság érdekében a 
fémet nem tartalmazó tartozékok esetében a készüléket testétől legalább 
a fenti távolságra használja. Előfordulhat, hogy más tartozékok használata 
esetén nem teljesülnek a rádióhullám-kibocsátásra vonatkozó irányelvek.
* A tesztelés a tesztelésre vonatkozó nemzetközi irányelveknek megfelelően 
történt.

A szerzői jogokkal kapcsolatos és 
egyéb megjegyzések
EU-s Megfelelőségi nyilatkozat

�A HMD Global Oy (Ltd.) ezennel kijelenti, hogy ez a  
termék megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.  
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat egy példánya a  
https://www.hmd.com/ declaration-of-conformity oldalon 
található.

UK Megfelelőségi nyilatkozat
A HMD Global Oy ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel 
a Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206) alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, 

valamint a Product Security and Telecommunications Infrastructure 
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 
2023 előírásainak. A UK Megfelelőségi nyilatkozat és a Megfelelőségi igazolás 
másolata elérhető a https://www.hmd.com/declaration-of-conformity 
címen.
A gyártó és/vagy az importőr az Európai Unióban: HMD Global Oy, Bertel 
Jungin aukio 9, 02600 Espoo, Finland.
Importőr az Egyesült Királyságban: HMD Global Oy UK Branch, 100 Bollo Lane, 
London W4 5LX, Egyesült Királyság.
Az eszköz használatára a HMD globális adatvédelmi szabályzata vonatkozik, 
amely a http://www.hmd.com/privacy címen érhető el.
TM és © 2026 HMD Global. Minden jog fenntartva. 
E-mail: support.global@hmdglobal.com
A Bluetooth márkanév és logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képezik, és 
azokat a HMD Global minden esetben licenc alapján használja.
A készüléken nyílt forráskódú szoftver fut. Az alkalmazandó szerzői jogi 
és egyéb közleményekre, engedélyekre és elismerésekre vonatkozó 
információkért nyomja meg a navigációs gombot, és válassza a Beállítások 
> A telefonról > Jogi információk > HMD nyílt forráskódú információk > 
Általános lehetőséget.

Korlátozott gyártói jótállás
1.	 Általános rész
Ezt a korlátozott gyártói jótállást (a továbbiakban „Jótállás”) a HMD Global 
Oy (a továbbiakban „Gyártó”) nyújtja az eredeti termékre (a továbbiakban a 
„Termék”), és a Termék értékesítési csomagjában található Tartozékokra (a 2. 
szakaszban meghatározottak alapján).
A jelen Jótállás kizárólag abban az országban vagy régióban érvényes, 
amelyben a Terméket a Gyártó hivatalos értékesítési csatornáin keresztül 
megvásárolták, feltéve, hogy a Terméket a Jótállási országban vagy régióban 
(„Jótállási ország vagy régió”) történő értékesítésre szánták. Az egyes 
Jótállási országokban vagy régiókban elérhető jótállási szolgáltatások 
esetleg a Jótállási országban vagy régióban megvásárolható Termékekre és 
összetevőkre korlátozódhatnak.
A Jótállás az adott Jótállási ország vagy régió kötelező fogyasztóvédelmi 
törvényeit is magában foglalja, és további jogokat biztosít Önnek, 
amennyiben az ilyen alkalmazandó jogszabályok ezt megengedik. A jelen 
Jótállás nem korlátozza azokat a jogokat, amelyekkel Ön az alkalmazandó 
jogszabályok alapján rendelkezhet, és a helyi jogszabályok alapján a Jótállás 
tartama alatt és annak lejárta után Önnek egyéb jogai is lehetnek. Ezeket a 
jogokat a jelen Jótállás nem zárja ki.
A Terméket és Tartozékait a Termék csomagolásában található és az online is 
elérhető használati útmutatóknak és tájékoztatóknak megfelelő módon kell 

használni. Időről időre a Gyártó további jótállási biztosítékot kínálhat, amely 
kiegészíti az itt felsorolt feltételeket. A termékkel és a további jótállással 
kapcsolatos részletesebb információkért látogasson el a www.hmd.com/
supportoldalra.
2.	 Jótállás
A Jótállási időtartam a Termék végfelhasználónak történő első 
értékesítésekor kezdődik, amelyet az eredeti vásárlási bizonylat igazol.
A. A Gyártó tizenkét (12) hónapig garantálja, hogy a Jótállási országban vagy 
régióban megvásárolt Termék (beleértve a nem cserélhető akkumulátorokat) 
anyaghibáktól és gyártási hibáktól (a továbbiakban „Hiba”) mentes, kivéve ha 
a Termékeket az alábbi Jótállási országokban vagy régiókban vásárolta, ahol 
a Jótállási időszak huszonnégy (24) hónap.
Ausztrália, Egyesült Királyság, Észak-Macedónia, az Európai Unió tagállamai, 
Izland, Liechtenstein, Moldova, Montenegró, Norvégia, Svájc és Szaúd-
Arábia, Szerbia, Törökország, Új-Zéland.
B. A Gyártó hat (6) hónapig garantálja a Jótállási országokban és régiókban, 
hogy a Tartozékok (cserélhető akkumulátorok, fedelek, kábelek, töltők, 
fülhallgatók és az értékesítési csomagban található egyéb tartozékok) 
hibáktól mentesek.
A Jótállás időszaka során a Jótállás hatálya alá tartozó bármely Hiba észszerű 
határidőn belül, ingyenesen elhárításra kerül saját döntése szerint a hibás 
Termék vagy annak hibás Tartozéka megjavításával vagy kicserélésével, 
feltéve, hogy Ön még a jótállási időszak lejárta előtt eljuttatta a hibás 
Terméket vagy Tartozékot az eredeti értékesítési helyre (vagy a Gyártóhoz 
vagy egy hivatalos szervizközpontba – ezt időről időre frissítik).
A Termék vagy Tartozék javításakor vagy cseréjekor a Gyártó új vagy javított 
Terméket vagy Tartozékot használhat, kivéve akkor, ha az ilyen felújított 
cseretartozékok vagy -termékek használatát tiltják a helyi jogszabályok. Ha a 
helyi jogszabályok előírják, hogy a végfelhasználót tájékoztatni kell a javított 
alkatrészek vagy felújított Termékek vagy Tartozékok használatáról, akkor a 
jelen Jótállást ebben a tekintetben az erről való tájékoztatásnak kell tekinteni. 
Amennyiben a helyi jogszabályok azt írják elő, hogy a végfelhasználónak bele 
kell egyeznie a javított alkatrészek vagy felújított Termékek vagy Tartozékok 
használatába, akkor addig használunk ilyen Termékeket vagy Tartozékokat, amíg 
a szükséges beleegyezést meg nem szereztük.
A Jótállásra vonatkozó igény benyújtásához el kell juttatnia az olvasható 
és nem módosított vásárlási bizonylatot, amely egyértelműen tartalmazza 
az eladó nevét és címét, a vásárlás helyét és dátumát, valamint a Termék 
típusát és sorozatszámát, illetve a hibás Terméket vagy Tartozékot az eredeti 
értékesítési helyre (vagy a Gyártóhoz vagy egy hivatalos szervizközpontba – 
ezt időről időre frissítik).
Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett legnagyobb mértékben:
(i) Termékcsere esetén a Jótállási időtartam nem újul meg, illetve nem 
hosszabbodik meg, kivéve, ha az ilyen cserét vagy meghosszabbítást a helyi 
törvények előírják, amely esetben a Jótállási időtartam a törvény által előírt 
minimális időtartamig kiterjesztésre kerül;
(ii) Azon országok esetén, ahol az ilyen megújítást vagy meghosszabbítást 
a helyi törvények nem biztosítják, a jelen Jótállás keretében csereként 

biztosított Termékre vagy tartozékra a jelen Jótállás vonatkozik az eredeti 
jótállási időszakból még hátralévő időtartam végéig, illetve a csereként 
biztosított Termék vagy tartozék Önnek való átadásától számított hatvan 
(60) napig, amennyiben ez utóbbi a hosszabb;
(iii) A kicserélt Termék, a Tartozék vagy a Termék tartozékának a Gyártó 
által kicserélt minden alkatrésze, az eredeti Termék, annak alkatrészei vagy 
Tartozékai a Gyártó vagy kiskereskedő tulajdonába kerül.
Kérjük, mindig készítsen biztonsági mentést, és távolítsa el a Terméken 
található összes személyes adatot, programot, alkalmazást és tartalmat, 
mielőtt cserére viszi a Terméket, mert a csere során a Terméken lévő 
adatok el fognak veszni. Ha a terméket kicserélik, akkor a Terméken tárolt 
adatok, programok, alkalmazások és tartalmak nem lesznek feltöltve a 
cseretermékre. Távolítson el minden bizalmas információt, mielőtt beadná a 
Terméket a szervizbe.
A Gyártó, annak hivatalos márkaközpontjai és kiskereskedői nem vállalnak 
felelősséget az adatok, programok, alkalmazások és bizalmas információk 
esetleges elvesztéséért.
3.	 Amire nem terjed ki a Jótállás
A jelen Jótállás kizárja az alábbiakat:
(i) A következő okokból bekövetkező meghibásodásokra vagy sérülésekre:
(a) ha a Terméket folyadéknak vagy nedvességnek (kivéve, ha a Termék a 
Gyártó specifikációi szerint bizonyos körülmények között vízálló minősítéssel 
rendelkezik), erős elektromágneses mezőnek való kitettségből fakadó kár 
(például mikrohullámú sütő által okozott sérüléseknek), vagy szélsőséges 
időjárási vagy környezeti körülményeknek, vagy e körülmények gyors 
megváltozásának, rozsdásodásnak, oxidációnak vagy kémiai hatásoknak 
tették ki, illetve ha étellel vagy folyadékkal öntötték le;
(b) a Termékben vagy a Termék bármely részében leesés vagy külső erők 
miatt keletkezett fizikai sérülés, repedés, horpadás vagy karcolások estén, 
amelyek nem kizárólagos jelleggel érinthetik a burkolatot, a kijelzőt, a 
kameralencséket és a gombokat (kivéve, ha bizonyos körülmények között a 
Gyártó másként nem rendelkezik);
(c) a Termék együttes használata vagy összekapcsolása bármely olyan 
termékkel, tartozékkal, szoftverrel vagy szolgáltatással, amelyet nem a 
Gyártó gyártott, hagyott jóvá vagy biztosított, valamint olyan töltőkkel, 
hálózati adapterekkel vagy adatkábelekkel, amelyek nem felelnek meg a jelen 
útmutatóban ismertetett kötelező műszaki és biztonsági feltételeknek;
(d) a Termékkel együtt értékesített bármilyen harmadik fél termék;
(e) rendszer feltörése, rendszerbe történő behatolás, vírusok vagy egyéb 
rosszindulatú számítógépes programok, illetve a szolgáltatásokhoz, 
fiókokhoz, számítógépes rendszerekhez vagy hálózatokhoz történő 
jogosulatlan hozzáférés által okozott meghibásodásokra vagy hibákra;
(f) a termék általános használatának befolyásolására képes elektromos 
hálózati kiesések vagy túlfeszültség; vagy
(g) a Gyártó által észszerűen nem befolyásolható egyéb tevékenységek, 
történések.
(ii) Bármilyen elhasználódásból eredő ok;

(iii) A Termék nem rendeltetésszerű használata, illetve a felhasználói 
kézikönyvben foglaltaktól eltérő használata;
(iv) Az Ön által vásárolt Terméket nem hivatalos harmadik fél felnyitotta, 
átalakította vagy módosította, vagy nem engedélyezett alkatrészeket 
felhasználva javították;
(v) Ha Ön nem telepítette a Termékre a legújabb, nyilvánosan elérhető 
szoftverfrissítéseket az azok kibocsátásától számított ésszerű határidőn 
belül.
A Gyártó nem szavatolja, hogy a Gyártó által vagy a Gyártó megbízásából a 
Termékre előre feltelepített szoftver (vagy annak későbbi frissítései, illetve 
újabb verziói) (a továbbiakban együttesen a „Gyártó szoftvere”) megfelel 
az Ön igényeinek, hogy működni fog bármely, nem a Gyártó által biztosított 
hardverrel vagy szoftverrel, hogy a működése zavartalan és hibamentes 
lesz, valamint hogy a hibák kijavíthatók vagy kijavításukat el fogják végezni. 
A Gyártó szoftverével kapcsolatos hibák esetén a Gyártó rendelkezésre 
bocsátja a Gyártó szoftverének legújabb verzióját az Ön Termékére történő 
ismételt telepítés céljából, vagy ha ez nem lehetséges, akkor a Gyártó a saját 
méltányos döntése alapján egyéb olyan megoldást biztosít, amely a hibát 
kielégítően orvosolja. A Gyártó egyes Szoftvereire a szoftverhez mellékelt 
külön licencfeltételek vonatkozhatnak.
Jelen Jótállás a Jótállási országon vagy régión kívül nem érvényes, és 
nem terjed ki az alábbiakra: (a) Felhasználói kézikönyvek; (b) Bármely 
harmadik féltől származó, a Termékre bármikor feltelepített vagy rá letöltött 
szoftverre, beállításra, tartalomra, adatra vagy hivatkozásra; és a Gyártó 
és harmadik felek által biztosított szolgáltatásokra vagy ügyfélprogramok 
engedélyezésére, akkor sem, ha azok előtelepítését a Gyártó végezte 
(olvassa el a szolgáltatáshoz esetleg mellékelt feltételeket és kikötéseket, 
mert azok határozzák meg az Ön jogait és kötelezettségeit); (c) Az 
akkumulátor csökkent töltőkapacitására, ha az az akkumulátor természetes 
elöregedésének eredménye; és az iparági szabványokban meghatározott 
mértékű pixelhibákra a Termék képernyőjén; és (d) A SIM-kártyára és/vagy 
bármely olyan mobil- vagy más hálózatra vagy rendszerre, amelyen keresztül 
a Termék működik, és (e) Olyan Termékre, amelynek sorozatszámát, a 
mobiltelefon-alkatrész dátumkódját vagy az IMEI számot eltávolították, 
kitörölték, megrongálták, megváltoztatták, vagy ezek bármilyen módon 
olvashatatlanná váltak.
A Jótállást nem tudja érvényesíteni, ha Ön nem adja át a Termék vagy 
Tartozékot az eredeti beszerzési helyen vagy a Gyártónak elemzés és 
átvizsgálás céljából.
A kiskereskedő, a Gyártó vagy a hivatalos szervizközpont fenntartja a jogot 
arra, hogy ha a Termék vagy a Tartozék a fentiek alapján nem tartozik a jelen 
Jótállás hatálya alá, akkor az Ön beleegyezése alapján felszámítsa Önnek a 
Termék vagy Tartozék javításának vagy kicserélésének költségét, továbbá 
a kezelési díjat.
4.	 A Gyártó felelősségének korlátozása
AZ ALKALMAZANDÓ JOGSZABÁLY(OK) ÁLTAL MEGENGEDETT MÉRTÉKBEN A 
GYÁRTÓ SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM VÁLLAL SEM KIFEJEZETT, 
SEM HALLGATÓLAGOS FELELŐSSÉGET AZ ALÁBBIAKÉRT:

(i) ADAT VAGY TARTALOM ELVESZTÉSÉBŐL, SÉRÜLÉSÉBŐL VAGY 
MEGRONGÁLÓDÁSÁBÓL, ILLETVE EZEK ÚJBÓLI LÉTREHOZÁSÁBÓL VAGY 
TOVÁBBÍTÁSÁBÓL SZÁRMAZÓ VAGY AZZAL KAPCSOLATOS SEMMILYEN 
KÁRÉRT VAGY VESZTESÉGÉRT, MÉG AKKOR SEM, HA AZ ILYEN ADAT- VAGY 
TARTALOMVESZTÉST, SÉRÜLÉST VAGY KÁROSODÁST AZ ÖN ÁLTAL VÁSÁROLT 
TERMÉK VAGY TARTOZÉK HIBÁJA EREDMÉNYEZTE; ÉS/VAGY
(ii) AZ ELMARADT NYERESÉGÉRT VAGY TERMELÉSI KAPACITÁSÉRT, AZ 
ELVESZETT TERMÉKEKÉRT VAGY FUNKCIÓKÉT, A MEGHIÚSULT ÜZLETI 
LEHETŐSÉGEKÉRT VAGY SZERZŐDÉSKÖTÉSEKÉRT, AZ ELMARADT 
BEVÉTELÉRT, A VÁRT MEGTAKARÍTÁSOK MEGHIÚSULÁSÁÉRT, A 
MEGNÖVEKEDETT KÖLTSÉGEKÉRT VAGY KIADÁSOKÉRT, ILLETVE BÁRMINEMŰ 
KÖZVETETT, KÖVETKEZMÉNYI VAGY RENDKÍVÜLI VESZTESÉGÉRT ÉS KÁRÉRT.
Amennyiben az alkalmazandó jogszabályok megengedik, a Gyártó kártérítési 
felelőssége az Ön által vásárolt Termék vagy Tartozék vételárára korlátozódik.
5.	 Egyéb fontos tudnivalók
A Gyártó fenntartja a jogot, hogy bármikor módosítsa hivatalos 
szervizközpont-hálózatának helyszínét és elérhetőségét. A Termék olyan 
specifikus összetevőket is tartalmazhat, amelyek lehet, hogy nem működnek 
rendeltetésszerűen azon az országon kívül, ahol eredetileg beszerezték a 
Terméket.
6.	 Az Ausztráliában és Új-Zélandon beszerzett Termékekre és 

Tartozékokra vonatkozó további jótállási rendelkezések
Ausztrália. Termékeinkre olyan garanciák vonatkoznak, amelyeket nem 
zárják ki az ausztrál fogyasztóvédelmi törvényt. Ön jogosult cseretermékre 
vagy pénzvisszafizetésre súlyos mértékű hiba esetén, továbbá 
kompenzációra bármely más észszerűen előrelátható veszteségért és 
kárért. Ön jogosult a Termék javíttatására vagy cseréjére, ha a Termék nem 
megfelelő minőségű, illetve ha a hibából nem alakul ki súlyos mértékű hiba.

A támogatást az alábbi hivatkozáson keresztül érheti el 
www.hmd.com/support 
Kapcsolattartási telefonszám: +61730628463

Új-Zéland. Termékeinkre olyan fogyasztói garanciák vonatkoznak, amelyeket 
nem zárják ki az 1993-as fogyasztóvédelmi garanciák törvényt (NZ). Ön 
jogosult cseretermékre vagy pénzvisszafizetésre alapvető termékhiba 
esetén, továbbá kompenzációra bármely más észszerűen előrelátható 
veszteségért és kárért. Ön jogosult a Termék javíttatására vagy cseréjére, 
ha a Termék nem megfelelő minőségű, illetve ha a hibából nem alakul ki 
alapvető termékhiba. Ott, ahol az üzleti célokra kapta meg a Terméket, az 
1993-as, fogyasztóvédelmi garanciákkal kapcsolatos törvényen (NZ) alapuló 
fogyasztói garanciák nem alkalmazandók.
A támogatást az alábbi hivatkozáson keresztül érheti el  
www.hmd.com/support.
A Terméket a saját költségén kell eljuttatnia a Gyártó hivatalos 
szervizközpontjába. Ha a jelen Jótállás keretén belül keresi fel a Gyártó 
hivatalos szervizközpontját, kérjük, hogy ne felejtse elhozni az eredeti 

vásárlási bizonylat másolatát, amely egyértelműen tartalmazza az 
„Adószámla” feliratot vagy azzal egyenértékű, az eladó nevét és ABN-számát 
(Ausztráliában) vagy GST-számát (Új-Zélandon), a vásárlás dátumát, a 
megvásárolt termék leírását, a Termék IMEI- vagy sorozatszámát.

A gyártó címe: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 Espoo, Finland

Polski
Ze względów bezpieczeństwa
Zapoznaj się uważnie z podanymi tu prostymi wskazówkami. 
Nieprzestrzeganie ich może być niebezpieczne lub niezgodne z prawem 
lokalnym. Aby uzyskać więcej informacji, przeczytaj całą instrukcję obsługi.

WYŁĄCZ URZĄDZENIE W OBSZARACH OBJĘTYCH 
OGRANICZENIAMI
Urządzenie należy wyłączyć tam, gdzie używanie telefonów 
komórkowych jest niedozwolone bądź może powodować 
zakłócenia i niebezpieczeństwo, na przykład w samolocie, 
wszpitalu, wpobliżu sprzętu medycznego, paliw, chemikaliów 
lub w miejscach, w których odpalane są ładunki wybuchowe. 
Stosuj się do wszystkich instrukcji w obszarach, w których 
obowiązują ograniczenia.

NAJWAŻNIEJSZE JEST BEZPIECZEŃSTWO W RUCHU 
DROGOWYM
Stosuj się do wszystkich lokalnie obowiązujących 
przepisów. Prowadząc samochód, nie zajmuj rąk niczym 
innym. W trakcie jazdy miej przede wszystkim na uwadze 
bezpieczeństwo na drodze.

ZAKŁÓCENIA
Wszystkie urządzenia bezprzewodowe mogą być podatne na 
zakłócenia, które z kolei mogą wpływać na jakość połączeń.

AUTORYZOWANY SERWIS
Produkt może być instalowany lub naprawiany wyłącznie 
przez upoważniony personel, chyba że dostępne jest 
wsparcie dla samodzielnej naprawy. Zobacz więcej 
informacji na  
www.hmd.com/self-repair.

BATERIE, ŁADOWARKI I INNE AKCESORIA
Korzystaj wyłącznie z baterii, ładowarek i innych akcesoriów 
zatwierdzonych przez HMD Global do użytku z urządzeniem. 
Nie podłączaj niekompatybilnych produktów.

DBAJ O TO, BY URZĄDZENIE BYŁO SUCHE
Jeśli dane urządzenie jest odporne na wodę, sprawdź 
stopień ochrony IP w jego specyfikacji technicznej, aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje.

CZĘŚCI SZKLANE
Urządzenie i/lub jego ekran są wykonane ze szkła. To 
szkło może się stłuc, jeśli urządzenie spadnie na twardą 
powierzchnię lub zostanie uderzone z dużą siłą. Nie używaj 
urządzenia, dopóki szkło nie zostanie wymienione.

CHROŃ SŁUCH
Nie słuchaj głośnej muzyki przez długi czas, aby uniknąć 
uszkodzenia słuchu. Gdy głośnik jest włączony, zachowaj 
ostrożność, trzymając urządzenie przy uchu.

Przyciski i części (rys. A)
 Ważne: Ten szybki przewodnik obejmuje dwa modele: TA-1719 (z 

aparatem) i TA-1722 (bez aparatu). Wszystkie pozostałe funkcje są takie 
same, chyba że zaznaczono inaczej.
1.	 Przycisk OK i nawigacyjny
2.	 Klawisz połączenia
3.	 Przycisk wielofunkcyjny
4.	 Lewy klawisz wyboru
5.	 Słuchawka
6.	 Złącze USB-C
7.	 Złącze słuchawkowe
8.	 Mikrofon 2
9.	 Przyciski głośności
10.	 Prawy klawisz wyboru
11.	 Przycisk wstecz

12.	 Przycisk alarmowy (przycisk 
programowalny 2)

13.	 Klawisz zasilania / zakończenia
14.	 Latarka i czerwone światło
15.	 Aparat (tylko TA-1719)
16.	 Głośnik
17.	 Przycisk Push-to-Talk (przycisk 

programowalny 1)
18.	 Gniazdo karty SIM i pamięci
19.	 Złącze stacji ładującej
20.	 Mikrofon 1

Nie podłączaj produktów, które na wyjściu generują sygnał, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie urządzenia. Do złącza audio nie należy 
podłączać żadnych źródeł napięcia.
Niektóre akcesoria wymienione w tej Instrukcji obsługi, takie jak ładowarka, 
zestaw słuchawkowy lub kabel do transmisji danych, mogą być sprzedawane 
osobno.

 Uwaga: Możesz ustawić telefon tak, aby wymagał kodu blokady ekranu. 
Wybierz Ustawienia > Bezpieczeństwo i prywatność > Ustaw blokadę 
ekranu > Hasło i utwórz czterocyfrowy kod. Pamiętaj jednak, że trzeba 
zapamiętać utworzony kod, ponieważ HMD Global nie jest w stanie go 
otworzyć ani obejść.

Wkładanie karty SIM i karty pamięci (rys. B)
Włóż główną kartę SIM do gniazda SIM1, a do gniazda SIM2 włóż albo drugą 
kartę SIM, albo kartę pamięci, z obszarami stykowymi skierowanymi w dół.
Dociśnij mocno pokrywę z powrotem na miejsce, aby zapobiec 
przedostawaniu się kurzu lub wody do telefonu i jego uszkodzeniu.

 Uwaga: W przypadku telefonów z dwiema kartami SIM oba gniazda 
obsługują łączność 4G. Aby uzyskać więcej informacji na temat kart SIM, 
zwróć się do sprzedawcy lub usługodawcy.

 Ważne: Nie wyjmuj karty pamięci, gdy jakakolwiek aplikacja z niej 
korzysta. Może to spowodować uszkodzenie karty pamięci i urządzenia, a 
także danych przechowywanych na karcie.
Włączanie/wyłączanie telefonu
Aby włączyć telefon, naciśnij i przytrzymaj .

Aby wyłączyć telefon, naciśnij i przytrzymaj , następnie stuknij Wyłącz.
Ładowanie baterii (rys. C)
1.	 Podłącz ładowarkę do gniazdka sieci elektrycznej.
2.	 Podłącz ładowarkę do telefonu. Po zakończeniu ładowania odłącz 

ładowarkę od telefonu, a następnie od gniazdka sieci elektrycznej.
3.	 Dociśnij mocno pokrywę z powrotem na miejsce, aby zapobiec 

przedostawaniu się kurzu lub wody do telefonu i jego uszkodzeniu.
Jeśli bateria była całkowicie rozładowana, może upłynąć kilka minut, zanim 
pojawi się wskaźnik ładowania.
Urządzenie ma wbudowaną, niewymienną, ładowalną baterię litowo-jonową. 
Nie próbuj usuwać baterii ani tylnej pokrywy, ponieważ możesz uszkodzić 
urządzenie. Aby wymienić baterię, postępuj zgodnie z instrukcjami 
samodzielnej naprawy HMD lub oddaj urządzenie do najbliższego 
autoryzowanego serwisu. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
samodzielnej naprawy, odwiedź www.hmd.com/self-repair.
Wybierz kartę SIM do użycia
1.	 Wybierz Ustawienia > Sieć i internet > Karty SIM.
2.	 Aby wybrać, której karty SIM używać do połączeń, wybierz Połączenia i 

SMS-y, a następnie kartę SIM, której chcesz użyć.
Znajdowanie numeru modelu i numeru seryjnego (IMEI)
Jeśli chcesz się skontaktować z punktem serwisowym lub swoim 
usługodawcą, możesz potrzebować takich informacji, jak numer modelu 
telefonu i numer seryjny (IMEI). Aby zobaczyć numer modelu, wybierz 
Ustawienia > Informacje o telefonie > Model. Aby wyświetlić numer seryjny, 
wybierz *#06#.
Jeśli Twój telefon obsługuje dwie karty SIM, wystarczy tylko IMEI1. Numer IMEI 
jest również widoczny na oryginalnym opakowaniu sprzedażowym.

Informacje na temat produktu i 
bezpieczeństwa
Zasady ochrony prywatności HMD Global znajdują się na stronie www.
hmd.com/privacy. Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online dotyczącą 
konkretnego produktu, instrukcją bezpieczeństwa, informacjami 
gwarancyjnymi oraz pomocą w rozwiązywaniu problemów albo znaleźć 
najbliższy autoryzowany punkt serwisowy, przejdź na stronę www.hmd.
com/support.
Usługi sieciowe i koszty
Możesz korzystać z urządzenia w sieciach GSM 850, 900, 1800, 1900; 
WCDMA 1, 2, 5, 8; LTE 1, 3, 5, 7, 8, 20, 28, 38, 39, 40, 41, B26, B32. Potrzebny jest 
abonament u usługodawcy.
Korzystanie z niektórych funkcji i usług lub pobieranie zawartości, w tym 
bezpłatnej, wymaga połączenia sieciowego. Korzystanie z usług lub 
pobieranie materiałów może spowodować przesyłanie dużych ilości danych, 
co może się wiązać z koniecznością poniesienia kosztów transmisji danych. 
Konieczna może być także subskrypcja niektórych funkcji.
Połączenia z numerem alarmowym

 Ważne: Nie ma gwarancji, że połączenie zostanie nawiązane w każdych 
warunkach. W sytuacjach krytycznych, takich jak konieczność wezwania 
pomocy medycznej, nigdy nie powinno się polegać wyłącznie na telefonie 
bezprzewodowym.
Przed nawiązaniem połączenia:
•	 Włącz telefon.
•	 Odblokuj klawisze, jeśli są zablokowane.
•	 Przejdź w miejsce, w którym jest odpowiednia moc sygnału sieci 

komórkowej.
1.	 Aby wykonać połączenie alarmowe z dowolnego ekranu, szybko naciśnij 

5 razy przycisk zasilania lub przytrzymaj przycisk alarmowy przez 5 
sekund.

2.	 Podaj jak najdokładniej potrzebne informacje. Nie przerywaj połączenia, 
dopóki nie otrzymasz na to zgody.

Być może trzeba będzie również wykonać następujące czynności:
•	 Włóż kartę SIM do telefonu.
•	 Jeśli pojawi się monit o podanie kodu PIN w telefonie, wpisz kod PIN i 

naciśnij klawisz połączenia.
•	 Wyłącz ograniczenia połączeń, które zostały włączone w telefonie, 

takie jak zakaz połączeń, wybieranie ustalone czy zamknięta grupa 
użytkowników.

Dbaj o swoje urządzenie
Urządzeniem, baterią, ładowarką i akcesoriami należy posługiwać się 
ostrożnie. Przestrzeganie poniższych wskazówek pomoże w zapewnieniu 
prawidłowego działania urządzenia.

•	 Nie przechowuj urządzenia w zapylonych ani brudnych miejscach.
•	 Nie przechowuj urządzenia w wysokiej temperaturze. Wysokie 

temperatury mogą spowodować uszkodzenie urządzenia lub baterii.
•	 Nie przechowuj urządzenia w niskiej temperaturze. Gdy urządzenie 

powróci do swojej normalnej temperatury, w jego wnętrzu może 
zgromadzić się wilgoć, która spowoduje uszkodzenie.

•	 Nie otwieraj urządzenia w sposób inny od przedstawionego w instrukcji 
obsługi.

•	 Modyfikacje dokonywane bez upoważnienia mogą uszkodzić urządzenie 
i naruszać przepisy dotyczące urządzeń radiowych.

•	 Nie upuszczaj i nie uderzaj urządzenia ani baterii, a także nie potrząsaj 
nimi. Nieostrożne obchodzenie się z urządzeniem może je uszkodzić.

•	 Do czyszczenia powierzchni urządzenia używaj tylko miękkiej, czystej 
i suchej szmatki.

•	 Nie maluj urządzenia. Farba może uniemożliwić prawidłowe działanie.
•	 Aby uzyskać optymalną jakość działania, wyłączaj urządzenie od czasu 

do czasu.
•	 Trzymaj urządzenie z dala od magnesów i innych źródeł pola magnetycznego.
•	 Aby zabezpieczyć ważne dane, przechowuj je w co najmniej dwóch 

osobnych miejscach, takich jak urządzenie, karta pamięci lub komputer, 
albo je zapisuj.

Przywracanie oryginalnych ustawień
Aby zresetować telefon do ustawień fabrycznych i usunąć wszystkie dane, naciśnij 
klawisz nawigacji, aby wybrać Ustawienia > System > Opcje resetowania > 
Wymaż wszystkie dane (przywracanie ustawień fabrycznych).
Recykling

Zużyte produkty elektroniczne, baterie i opakowania należy 
oddawać do specjalnych punktów zbiórki takich materiałów. W ten 
sposób pomagasz zapobiegać niekontrolowanemu składowaniu 
odpadów i wspierasz recykling materiałów. Produkty elektryczne i 
elektroniczne zawierają cenne materiały, w tym metale (takie jak 
miedź, aluminium, stal i magnez) oraz metale szlachetne (takie 
jak złoto, srebro i pallad). Wszystkie zastosowane w urządzeniu 
materiały można odzyskiwać w postaci surowców lub energii.

Przekreślony symbol pojemnika na śmieci
Przekreślony symbol pojemnika na śmieci umieszczony na produkcie, 
baterii, dokumentacji lub opakowaniu przypomina, że wszystkie 
elektryczne i elektroniczne produkty oraz baterie, po zakończeniu 
okresu ich użytkowania, muszą być oddane do osobnych punktów 
zbiórki. Pamiętaj, aby najpierw usunąć dane osobowe z urządzenia. 
Nie należy pozbywać się tych produktów razem z nieposortowanymi 
odpadami komunalnymi, tylko oddać je do recyklingu. Aby uzyskać 
informacje o najbliższym punkcie recyklingu, skontaktuj się z 
lokalnym organem ds. odpadów lub przeczytaj o programie odbioru 
HMD i jego dostępności w swoim kraju na  
www.hmd.com/support/topics/recycle.

Informacje dotyczące baterii i ładowarki
Urządzenie należy ładować przy użyciu zgodnej ładowarki. Typ złącza 
ładowarki może się różnić. Czas ładowania może się różnić zależnie od 
możliwości urządzenia.

Ze względów środowiskowych to opakowanie nie 
zawiera ładowarki. To urządzenie można zasilać za 
pomocą większości adapterów zasilania USB oraz kabla z 
wtyczką USB typu C. Używaj wyłącznie ładowarek i kabli 
zgodnych z obowiązującymi przepisami krajowymi oraz 
międzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczeństwa, 
aby uniknąć ryzyka utraty mienia lub obrażeń ciała.

2.5 – 5
W

Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się między 
co najmniej 2,5 W wymaganymi przez sprzęt radiowy oraz 
maks. 5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

Bezpieczne korzystanie z baterii i ładowarki
Po naładowaniu urządzenia odłącz ładowarkę od urządzenia i gniazdka 
elektrycznego. Uwaga: Nie ładuj urządzenia dłużej niż 12 godzin. Jeśli 
naładowana do pełna bateria nie będzie używana, z upływem czasu 
rozładuje się samoistnie.
Aby zachować żywotność baterii, staraj się ją zawsze przechowywać w 
temperaturze między 15°C a 25°C (59°F–77°F). Ekstremalne temperatury 
zmniejszają pojemność i skracają żywotność baterii. Urządzenie z przegrzaną 
lub nadmiernie ochłodzoną baterią może chwilowo nie działać.
Stosuj się do obowiązujących przepisów. Jeżeli to możliwe, należy je oddać 
do recyklingu. Nie wyrzucaj do odpadów komunalnych.
Nie wystawiaj baterii na ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza ani nie 
narażaj jej na ekstremalnie wysoką temperaturę, na przykład nie wyrzucaj 
jej do ognia, ponieważ może to spowodować wybuch baterii lub wyciek 
łatwopalnej cieczy lub gazu. Baterii nie wolno demontować, przecinać, 
zgniatać, zginać, przekłuwać ani uszkadzać w jakikolwiek inny sposób. Jeżeli 
dojdzie do wycieku z baterii, nie dopuść do kontaktu cieczy ze skórą i oczami. 
Jeżeli jednak dojdzie do takiego wypadku, natychmiast obmyj skażone 
miejsce strumieniem wody lub poszukaj fachowej pomocy medycznej. Nie 
wolno baterii modyfikować, wkładać do niej żadnych przedmiotów, zanurzać 
w wodzie lub w inny sposób narażać na kontakt z wodą bądź innymi cieczami. 
Uszkodzone baterie mogą eksplodować.
Baterii i ładowarki należy używać tylko do celów, do których są przeznaczone. 
Niewłaściwe użytkowanie oraz korzystanie z niezatwierdzonych do 
użytku lub niekompatybilnych baterii albo ładowarek może wiązać się z 
ryzykiem pożaru lub eksplozji bądź powstania innego zagrożenia, a także 
może spowodować unieważnienie zezwoleń i gwarancji. W razie podejrzeń 
uszkodzenia baterii lub ładowarki należy zaprzestać jej użytkowania i 
przekazać ją do punktu serwisowego lub sprzedawcy telefonu. Nie wolno 

używać uszkodzonych baterii ani ładowarek. Ładowarki należy używać 
wyłącznie w pomieszczeniach. Nie należy ładować urządzenia podczas 
burzy z piorunami.
Aby odłączyć ładowarkę lub inne akcesoria, należy pociągnąć za wtyczkę, 
a nie za przewód.
Ponadto w przypadku urządzeń wyposażonych w wymienną baterię 
obowiązują następujące zalecenia:
•	 Za każdym razem przed zdjęciem obudowy lub wyjęciem baterii należy 

wyłączyć urządzenie i odłączyć je od ładowarki.
•	 Do przypadkowego zwarcia może dojść wtedy, gdy metalowy przedmiot 

dotknie metalowych pasków na baterii. Może to spowodować 
uszkodzenie baterii lub przedmiotu.

Małe dzieci
Urządzenie i jego akcesoria to nie zabawki. Produkty te mogą zawierać 
drobne części. Należy je przechowywać w miejscach niedostępnych dla 
małych dzieci.
Urządzenia medyczne
Praca każdego urządzenia radiowego, w tym telefonu bezprzewodowego, 
może powodować zakłócenia w funkcjonowaniu nienależycie 
zabezpieczonych urządzeń medycznych. Skontaktuj się z lekarzem lub 
producentem urządzenia medycznego, aby dowiedzieć się, czy jest 
właściwie zabezpieczone przed oddziaływaniem fal radiowych.
Wszczepione urządzenia medyczne
Producenci wszczepionych urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki 
serca, pompy insulinowe i neurostymulatory, zalecają, aby w celu uniknięcia 
potencjalnych zakłóceń utrzymywać minimalną odległość 15,3 cm między 
urządzeniem bezprzewodowym a urządzeniem medycznym. Osoby z takimi 
urządzeniami powinny:
•	 Nosić urządzenie bezprzewodowe w taki sposób, żeby jego odległość 

od urządzenia medycznego była zawsze większa niż 15,3 centymetra.
•	 Nie nosić urządzenia bezprzewodowego w kieszeni na piersi.
•	 Urządzenie bezprzewodowe trzymać przy uchu po przeciwnej w 

stosunku do urządzenia medycznego stronie ciała.
•	 Wyłączyć urządzenie bezprzewodowe w przypadku podejrzenia, że 

doszło do zakłóceń.
•	 Stosować się do zaleceń producenta wszczepionego urządzenia 

medycznego.
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących używania urządzenia 
bezprzewodowego razem z wszczepionym urządzeniem medycznym, 
skonsultuj się z lekarzem.
Słuch

 Ostrzeżenie: W czasie korzystania z zestawu słuchawkowego 
słyszalność dźwięków z otoczenia może być ograniczona. Nie używaj 
zestawu słuchawkowego, jeśli może to zagrażać Twojemu bezpieczeństwu.

Niektóre urządzenia bezprzewodowe mogą powodować zakłócenia pracy 
niektórych aparatów słuchowych.
Nikiel
Żaden element obudowy urządzenia nie zawiera niklu.
Pojazdy
Sygnały radiowe mogą mieć wpływ na działanie nieprawidłowo 
zainstalowanych lub niewłaściwie ekranowanych układów elektronicznych w 
pojazdach mechanicznych. Więcej na ten temat dowiesz się od producenta 
samochodu lub producenta wyposażenia.
Montaż urządzenia w pojeździe należy powierzyć tylko wykwalifikowanym 
instalatorom. Niewłaściwa instalacja zagraża bezpieczeństwu i może 
unieważnić gwarancję na urządzenie. Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie 
elementy urządzenia bezprzewodowego w samochodzie są odpowiednio 
zamocowane i czy działają prawidłowo. W pobliżu urządzenia, jego 
części i akcesoriów nie wolno przechowywać ani przewozić łatwopalnych 
czy wybuchowych materiałów. Nie umieszczaj swojego urządzenia ani 
akcesoriów w strefie rozwijania się poduszki powietrznej.
Obszary zagrożone wybuchem
Wyłączaj urządzenie w obszarach, w których istnieje zagrożenie wybuchem, 
np. w pobliżu dystrybutorów paliwa. Iskrzenie może być przyczyną eksplozji 
lub pożaru, co w konsekwencji grozi obrażeniami ciała lub śmiercią. 
Przestrzegaj ograniczeń obowiązujących na stacjach benzynowych, w 
zakładach chemicznych oraz w rejonach prowadzenia prac wybuchowych. 
Miejsca zagrożone wybuchem mogą nie być wyraźnie oznakowane. Do 
takich należą zazwyczaj miejsca, w których zalecane jest wyłączenie silnika 
samochodu, pomieszczenia pod pokładem łodzi, miejsca składowania 
lub przepompowywania chemikaliów oraz magazyny, w których powietrze 
zawiera chemikalia lub różnego rodzaju pyłki. W przypadku pojazdów 
napędzanych ciekłym gazem (takim jak propan lub butan) skontaktuj się 
z ich producentami, aby uzyskać informacje, czy to urządzenie może być 
bezpiecznie używane w ich pobliżu.
Informacje o certyfikatach (SAR)
To urządzenie mobilne spełnia wymagania dotyczące oddziaływania fal 
radiowych na organizm człowieka ustanowione przez Radę Europy. Patrz 
poniżej.
Informacje dotyczące europejskich norm ekspozycji na działanie fal 
radiowych
Urządzenie to jest nadajnikiem i odbiornikiem fal radiowych. Jest tak 
zaprojektowane, aby energia fal radiowych nigdy nie przekraczała 
granic bezpieczeństwa rekomendowanych przez międzynarodowe 
wytyczne. Wytyczne te zostały opracowane przez niezależną organizację 
naukową ICNIRP z uwzględnieniem marginesu bezpieczeństwa w celu 
zagwarantowania ochrony wszystkim osobom, niezależnie od wieku i stanu 
zdrowia. Za jednostkę miary oddziaływania fal radiowych na organizm 
człowieka przyjęto SAR (ang. Specific Absorption Rate). W przypadku 
urządzeń mobilnych limit SAR wynosi 2 W/kg, natomiast najwyższa wartość 
SAR uzyskana podczas testowania tego urządzenia trzymanego przy 
uchu osiągnęła 0,88 W/kg*. Ze względu na to, że urządzenia mobilne są 

wyposażone w szereg rozmaitych funkcji, mogą być wykorzystywane w inny 
sposób, np. mogą być noszone przy ciele. W takim przypadku najwyższa 
testowana wartość SAR wyniosła 0,76 W/kg* przy odległości 0,5 cm od 
ciała. Ze względów bezpieczeństwa należy zachowywać podaną wyżej 
minimalną odległość, stosując do tego celu akcesoria niezawierające 
metalu. Korzystanie z innych akcesoriów może nie zapewniać zgodności z 
wytycznymi odnośnie do ekspozycji na działanie fal radiowych.
* Testy przeprowadza się zgodnie z międzynarodowymi wytycznymi 
dotyczącymi testowania.

Prawa autorskie i inne uwagi
Deklaracja zgodności UE

Spółka HMD Global Oy (Ltd.) niniejszym oświadcza, że ten 
produkt jest zgodny z podstawowymi wymaganiami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/
UE. Kopia deklaracji zgodności UE jest dostępna pod adresem 

https://www.hmd.com/declaration-of-conformity.
Deklaracja Zgodności dla Wielkiej Brytanii
Niniejszym, HMD Global Oy oświadcza, że produkt ten jest 
zgodny z zasadniczymi wymogami oraz innymi odpowiednimi 
postanowieniami Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 

2017/1206) oraz Product Security and Telecommunications Infrastructure 
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 
2023. Kopia deklaracji zgodności dla Wielkiej Brytanii i oświadczenia o 
zgodności znajduje się pod adresem https://www.hmd.com/declaration-
of-conformity.
Producent lub importer w UE: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 
Espoo, Finlandia.
Importer w Wielkiej Brytanii: HMD Global Oy, Oddział w Wielkiej Brytanii, 100 
Bollo Lane, Londyn W4 5LX, Wielka Brytania.
Globalna polityka prywatności HMD, dostępna pod adresem http://www.hmd.
com/privacy, ma zastosowanie do korzystania z urządzenia.
TM i © 2026 HMD Global. Wszystkie prawa zastrzeżone. 
E-mail: support.global@hmdglobal.com
Znak słowny i logo Bluetooth są własnością spółki Bluetooth SIG, Inc., a 
korzystanie z tych znaków przez HMD Global podlega licencji.
Ten produkt zawiera oprogramowanie typu open source. Aby uzyskać 
stosowne informacje o prawach autorskich oraz inne powiadomienia, 
pozwolenia i podziękowania, naciśnij przycisk nawigacyjny, aby wybrać 
Ustawienia > Informacje o telefonie > Informacje prawne > Informacje o 
otwartym oprogramowaniu HMD > Ogólne.

Ograniczona gwarancja producenta
1.	 Ogólne
HMD Global Oy („Producent”) udziela niniejszej ograniczonej gwarancji 
producenta („gwarancji”) na każde oryginalne urządzenie („Produkt”) 

oraz akcesoria (jak określono w punkcie 2) znajdujące się w opakowaniu 
sprzedażowym Produktu.
Niniejsza Gwarancja ma zastosowanie wyłącznie w kraju lub regionie, 
wktórym Produkt został zakupiony poprzez kanały sprzedażowe 
autoryzowane przez Producenta, o ile Produkt był przeznaczony do 
sprzedaży w danym kraju lub regionie („Obsługiwanym kraju lub regionie”). 
Usługi gwarancyjne dostępne w obsługiwanym kraju lub regionie mogą być 
ograniczone do produktów i elementów dostępnych w sprzedaży w tym kraju 
lub regionie.
Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie ustawowe prawa użytkownika 
wynikające z przepisów o ochronie konsumentów obowiązujących w 
obsługiwanym kraju lub regionie i może także przyznawać użytkownikowi 
dodatkowe uprawnienia, dozwolone przez prawo właściwe. Niniejsza 
Gwarancja nie ogranicza praw ustawowych użytkownika, a w okresie jej 
obowiązywania lub po wygaśnięciu okresu Gwarancji użytkownikowi mogą 
przysługiwać inne prawa na mocy przepisów lokalnych. Niniejsza Gwarancja 
nie wyklucza tych praw.
Z Produktu i Akcesoriów należy korzystać zgodnie z instrukcjami opisanymi 
w podręcznikach użytkownika oraz ulotkach dołączonych do opakowań 
sprzedażowych Produktu. Instrukcje są także dostępne online. Od czasu 
do czasu Producent może oferować dodatkową ochronę gwarancyjną 
stanowiącą uzupełnienie niniejszych warunków. Aby uzyskać więcej 
informacji o Produkcie i ewentualnej dodatkowej ochronie gwarancyjnej, 
należy przejść na stronę www.hmd.com/support.
2.	 Gwarancja
Okres Gwarancji zaczyna się od dnia sprzedaży Produktu pierwszemu 
użytkownikowi końcowemu, czego dowód stanowi oryginalny dowód zakupu.
A. Producent gwarantuje, że Produkt (w tym niewymienny akumulator) 
kupiony w kraju lub regionie, w których obowiązuje Gwarancja, jest wolny 
od wad materiałowych i wykonawczych („Wad”) przez okres dwunastu 
(12) miesięcy za wyjątkiem Produktów kupionych w następujących 
krajach i regionach objętych Gwarancją, w których okres Gwarancji wynosi 
dwadzieścia cztery (24) miesiące:
Australia, państwa członkowskie Unii Europejskiej, Islandia, Liechtenstein, 
Mołdawia, Czarnogóra, Nowa Zelandia, Macedonia Północna, Norwegia, 
Arabia Saudyjska, Serbia, Szwajcaria oraz Turcja i Zjednoczone Królestwo.
B. Producent gwarantuje, że akcesoria (w tym wymienne akumulatory, 
obudowy, kable, ładowarki, zestawy słuchawkowe oraz inne akcesoria 
dostarczane w opakowaniu sprzedażowym) są wolne od wad przez okres 
sześciu (6) miesięcy w kraju lub regionie objętym gwarancją.
W okresie Gwarancji Producent w rozsądnym terminie bezpłatnie usunie 
Wadę objętą niniejszą Gwarancją, dokonując naprawy lub wymiany 
wadliwego Produktu, Akcesorium lub części według własnego uznania, pod 
warunkiem że użytkownik zwrócił wadliwy Produkt lub Akcesorium do punktu, 
w którym zostały zakupione (lub do Producenta lub jego autoryzowanego 
punktu serwisowego) przed upływem okresu Gwarancji.
Przy naprawie lub wymianie Produktu lub Akcesoriów Producent może 
stosować nowe lub regenerowane części albo dostarczyć odnowiony 

Produkt lub Akcesoria, chyba że użycie takich regenerowanych części lub 
odnowionego Produktu lub Akcesoriów jest zabronione przez prawo lokalne. 
Jeśli prawo lokalne wymaga poinformowania użytkownika o stosowaniu 
regenerowanych części lub odnowionych Produktów bądź Akcesoriów, 
niniejszy dokument Gwarancji stanowi niezbędne powiadomienie w tym 
zakresie. Jeśli prawo lokalne wymaga zgody użytkownika na zastosowanie 
regenerowanych części, Produktów lub Akcesoriów, takie części lub Produkty 
bądź Akcesoria nie zostaną użyte bez uzyskania potrzebnej zgody.
Podczas składania reklamacji w ramach Gwarancji należy dostarczyć do 
pierwotnego punktu zakupu (lub do Producenta lub jego autoryzowanego 
punktu serwisowego) czytelny i oryginalny dowód zakupu, w którym wyraźnie 
wskazano nazwę i adres miejsca, wktórym Produkt został zakupiony, datę i 
miejsce zakupu, typ Produktu, numer seryjny oraz Produkt lub Akcesorium.
W zakresie, na jaki zezwalają obowiązujące przepisy prawa:
(i) naprawa lub wymiana nie skutkuje odnowieniem ani przedłużeniem 
oryginalnego Okresu gwarancji, chyba że takie odnowienie lub przedłużenie 
jest przewidziane prawem miejscowym, wówczas Okres gwarancji ulega 
przedłużeniu o minimalny okres wymagany prawem;
(ii) w przypadku krajów, w których takie odnowienie lub przedłużenie nie jest 
przewidziane prawem, oryginalny Produkt,części zamienne lub zamienne 
Produkt lub Akcesoria dostarczone w ramach niniejszej Gwarancji będą 
objęte Gwarancją przez pozostałą część pierwotnego okresu Gwarancji 
lub przez okres sześćdziesięciu (60) dni od daty zwrócenia użytkownikowi 
naprawionego lub zamiennego Produktu lub Akcesorium, w zależności od 
tego, który z tych okresów będzie dłuższy; oraz
(iii) W przypadku wymiany Produktu, Akcesorium lub części Produktu lub 
Akcesorium oryginalny Produkt, części lub Akcesoria stają się własnością 
Producenta lub sprzedawcy.
Zawsze przed oddaniem Produktu do serwisu należy utworzyć kopię 
zapasową danych i materiałów, a także usunąć wszelkie dane osobowe, 
programy, aplikacje i zawartość zapisaną wpamięci Produktu, ponieważ na 
etapie naprawy Produktu wszystkie dane zostaną utracone. W przypadku 
wymiany Produktu dane, programy, aplikacje i zawartość zapisane w 
pamięci Produktu nie zostaną przeniesione do zamiennego Produktu. Przed 
przekazaniem Produktu do serwisu należy usunąć z jego pamięci wszystkie 
informacje poufne.
Producent, jego autoryzowane punkty serwisowe ani sprzedawcy nie 
ponoszą odpowiedzialności za utratę danych, programów, aplikacji lub 
zawartości użytkownika.
3.	 Czego nie obejmuje Gwarancja
Niniejsza Gwarancja nie ma zastosowania w żadnym z następujących 
przypadków:
(i) Błędy lub uszkodzenia spowodowane:
(a) narażeniem na działanie cieczy lub wilgoci (chyba że Produkt został 
określony przez Producenta jako wodoszczelny pod wyszczególnionymi 
warunkami), wystawieniem na bardzo silne pole elektromagnetyczne (np. 
uszkodzenia spowodowane przez kuchenkę mikrofalową), wystawieniem 
na działanie skrajnych temperatur albo warunków środowiskowych bądź 

ich szybkich zmian, narażeniem na korozję, utlenianie, zanieczyszczenie 
żywnością lub płynami albo kontakt z substancjami chemicznymi;
(b) uszkodzeniami fizycznymi, pęknięciami, wgnieceniami lub zarysowaniami 
spowodowanymi upadkiem bądź działaniem siły zewnętrznej na Produkt 
lub części Produktu, w tym uszkodzeniami obudowy, wyświetlacza, 
obiektywów aparatów i przycisków (chyba że Producent określił inaczej pod 
wyszczególnionymi warunkami);
(c) używaniem lub łączeniem Produktu z innym produktem, akcesorium, 
oprogramowaniem lub usługą, które nie zostały wyprodukowane, 
autoryzowane lub dostarczone przez Producenta; lub ładowarek, adapterów 
lub kabli danych, które nie spełniają parametrów bezpieczeństwa ani 
technicznych opisanych w tej instrukcji;
(d) wszelkimi produktami osób trzecich łączonymi z Produktem użytkownika;
(e) uszkodzeniami lub błędami spowodowanymi przez naruszanie 
wbudowanych zabezpieczeń produktu (tzw. hacking i cracking), wirusy lub 
inne złośliwe oprogramowanie lub przez nieupoważniony dostęp do usług, 
kont, systemów komputerowych lub sieci;
(f) brakami zasilania lub falowaniem napięcia, które może wpływać na 
normalne użytkowanie Produktu; lub
(g) wszelkimi innymi działaniami pozostającymi poza uzasadnioną kontrolą 
Producenta.
(ii) w przypadku normalnego zużycia;
(iii) w przypadku korzystania z Produktu w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem i zaleceniami podanymi w instrukcji obsługi;
(iv) jeśli Produkt został otwarty, naprawiony lub zmodyfikowany 
przez nieupoważnione osoby trzecie lub naprawiony przy użyciu 
nieautoryzowanych części zamiennych;
(v) jeśli użytkownik nie zainstalował najnowszych udostępnionych 
publicznie aktualizacji oprogramowania Produktu, w rozsądnym czasie od 
ich udostępnienia.
Producent nie gwarantuje, że oprogramowanie zainstalowane fabrycznie 
w Produkcie przez Producenta lub w jego imieniu (lub kolejne aktualizacje 
i nowe wersje) (łącznie „oprogramowanie Producenta”) będzie 
spełniać wymagania użytkownika, współpracować ze sprzętem albo 
oprogramowaniem firm innych niż Producenta, działać nieprzerwanie i bez 
zakłóceń ani że błędy będą możliwe do usunięcia lub zostaną usunięte. 
W razie błędów związanych z oprogramowaniem Producenta udostępni 
on najnowszą wersję swojego oprogramowania w celu ponownego jej 
zainstalowania w Produkcie, a jeśli nie będzie to możliwie, inny środek, który 
zdaniem Producenta pozwoli na usunięcie błędu. Niektóre oprogramowanie 
producenta może podlegać osobnym umowom licencyjnym, które są 
dostępne wraz z oprogramowaniem.
Niniejsza Gwarancja jest ważna wyłącznie na terenie Obsługiwanego kraju 
lub regionu i nie obejmuje: (a) instrukcji obsługi; (b) żadnych programów 
osób trzecich, ustawień, treści, danych lub łączy pobranych na Produkt 
albo zainstalowanych w Produkcie w dowolnym momencie, ani usług 
oferowanych przez Producenta i osoby trzecie oraz aplikacji, które służą do 

korzystania z danych usług, nawet jeśli zostały zainstalowane fabrycznie 
przez Producenta (należy zapoznać się z warunkami świadczenia usług, 
które dołączono do usług, ponieważ określają one prawa i zobowiązania 
użytkownika); (c) zmniejszonej pojemności baterii wynikającej z naturalnego 
zakończenia okresu trwałości Produktu lub uszkodzonych pojedynczych 
pikseli na wyświetlaczu Produktu, jeśli ich liczba nie przekracza standardów 
branżowych; (d) karty SIM i/lub jakiejkolwiek sieci komórkowej albo innego 
rodzaju sieci lub systemu, wktórych działa Produkt; oraz (e) Produktu, jeśli 
numer seryjny Produktu, kod daty akcesoriów mobilnych lub numer IMEI 
zostały usunięte, wymazane, zerwane lub zmienione albo są nieczytelne.
Użytkownik nie może dochodzić swoich praw na podstawie niniejszej 
Gwarancji, jeśli odmówi zwrócenia Produktu lub Akcesorium do punktu, w 
którym zostały zakupione lub do Producenta w celu analizy i badania.
Jeżeli niniejsza Gwarancja nie obejmuje Produktu lub Akcesorium na podstawie 
powyższych postanowień, sprzedawca, Producent lub jego autoryzowane 
punkty serwisowe mają prawo do naliczenia opłaty za naprawę lub wymianę 
Produktu lub Akcesorium za zgodą użytkownika oraz opłaty manipulacyjnej.
4.	 Ograniczenie odpowiedzialności Producenta
W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE 
PRZEPISY PRAWA PRODUCENT NIE PRZYJMUJE ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ANI WPROST, ANI W SPOSÓB DOROZUMIANY ZA ŻADNE:
(i) SZKODY LUB STRATY WYNIKAJĄCE Z UTRATY, ZNISZCZENIA LUB 
USZKODZENIA ZAWARTOŚCI ALBO DANYCH ANI ZA ICH PONOWNE 
UTWORZENIE LUB PRZENIESIENIE, NAWET JEŚLI DO UTRATY, ZNISZCZENIA 
LUB USZKODZENIA DOSZŁO WSKUTEK WADY PRODUKTU;
(ii) UTRATY KORZYŚCI, PRODUKTYWNOŚCI, UŻYTKOWANIA, DZIAŁALNOŚCI, 
UMÓW, TRANSAKCJI, PRZYCHODÓW LUB PRZEWIDYWANYCH 
OSZCZĘDNOŚCI, ZWIĘKSZONE KOSZTY LUB WYDATKI ANI ZA ŻADNĄ INNĄ 
POŚREDNIĄ, WYNIKOWĄ LUB SZCZEGÓLNĄ STRATĘ ALBO SZKODĘ.
W zakresie, na jaki zezwalają obowiązujące przepisy prawa, 
odpowiedzialność Producenta ograniczona będzie odpowiednio do wartości 
Produktu lub Akcesoriów w dniu ich zakupu.
5.	 Inne ważne uwagi
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian lokalizacji 
idostępności swoich autoryzowanych punktów serwisowych w dowolnej 
chwili. Produkt może zawierać określone elementy, które mogą nie działać 
zgodnie z przeznaczeniem poza krajem, w którym Produkt został zakupiony.
6.	 Dodatkowe postanowienia gwarancyjne dotyczące Produktów 

i Akcesoriów zakupionych w Australii i Nowej Zelandii
Australia. Produkt jest objęty gwarancjami, których nie można wyłączyć 
zgodnie z australijskimi przepisami o ochronie praw konsumenckich. 
Użytkownikowi przysługuje prawo do wymiany lub zwrotu pieniędzy w 
przypadku poważnej awarii Produktu oraz odszkodowania za wszelkie 
możliwe do przewidzenia straty lub szkody. Użytkownik ma prawo do naprawy 
lub wymiany Produktu, jeżeli jakość Produktu nie jest odpowiednia, a usterka 
nie jest poważną awarią.

Pomoc można uzyskać na stronie 
www.hmd.com/support 
Numer kontaktowy: +61730628463

Nowa Zelandia. Produkt jest objęty gwarancjami konsumenckimi, których 
nie można wyłączyć zgodnie z przepisami o ochronie praw konsumenckich 
obowiązującymi w Nowej Zelandii (Consumer Guarantees Act z 1993 roku). 
Użytkownikowi przysługuje prawo do wymiany lub zwrotu pieniędzy w 
przypadku istotnej usterki lub awarii Produktu oraz odszkodowania za 
wszelkie możliwe do przewidzenia straty lub szkody. Użytkownik ma prawo do 
naprawy lub wymiany Produktu, jeżeli jakość Produktu nie jest odpowiednia, 
a usterka nie jest istotna. W przypadku wykorzystywania Produktu do celów 
biznesowych nie przysługują gwarancje opisane w ustawie Consumer 
Guarantees Act z roku 1993 obowiązującej w Nowej Zelandii.
Pomoc można uzyskać na stronie  
www.hmd.com/support.
Użytkownik musi dostarczyć Produkt do autoryzowanego punktu 
serwisowego Producenta na własny koszt. W przypadku wizyty w 
autoryzowanym punkcie serwisowym Producenta w celu uzyskania pomocy 
w ramach niniejszej Gwarancji, należy pamiętać o zabraniu ze sobą kopii 
oryginalnego dowodu zakupu, na którym powinna znajdować się wyraźna 
informacja, że jest on „Fakturą podatkową” lub jej odpowiednikiem oraz 
nazwa i numer ABN (Australia) lub numer GST (Nowa Zelandia) sprzedawcy, 
data zakupu, opis zakupionego produktu oraz numer IMEI lub inny numer 
seryjny Produktu.

Adres Producenta: HMD Global Oy, Bertel Jungin aukio 9, 02600 Espoo, 
Finlandia


